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Digue pour protéger Grande Pointe et Saint-Norbert 


Les résidants | 
paieront-ils 750 000 $? à 


Les résidants de Grande 
Pointe et du sud de Saint-Norbert 
sont invités à une journée portes 
ouvertes, le 28 novembre, pour 
donner leur point de vue sur la 
nouvelle digue périphérique que 
propose de construire le gouver- 
nement provincial. Entre 13h et 
20 h, au Centre communautaire 
de Saint-Norbert, ils pourront 
étudier les plans et exprimer 
leurs commentaires sur ce pro- 
jet de 7,5 millions S. 


Après Sainte-Agathe, Grande 
Pointe fait partie des 16 régions les 
plus touchées par l'inondation et 
pour qui le gouvernement tente de 
trouver une solution permanente de 
protection. «Nous avons fait faire 
une étude par une firme d’'ingé- 
nieurs qui nous a proposé différen- 
tes solutions, explique un porte- 
parole du ministère des Ressources 
naturelles, Rick Bowering. L'option 
que nous avons choisie et que nous 
présenterons au public vendredi, 
est celle qui offre le meilleur rapport 
sécurité/prix.» 


La nouvelle digue permettrait de 
protéger environ 230 résidences, 
indique Rick Bowering. Elle englo- 
berait toutes les résidences situées 
au sud du canal de dérivation de la 
Rouge, entre la rivière Rouge à 
l'ouest et l'autoroute 59 à l'est. Au 
sud, la limite de la digue commen- 
cerait à la hauteur de l'intersection 
de la rivière Rouge et du ruisseau 
Richardson et passerait juste au 
sud de Grande Pointe. 


Les coûts de construction 
seraient divisés entreles trois 
paliers de gouvernement. La 
Province en assumerait 45 %, le 
fédéral 45% et 10 % serait assumé 


par le municipal, ce qui représente 
environ 750 000 $ pour la munici- 
palité de Ritchot. «C'est un inves- 
tissement très important pour un 
petit gouvernement comme le 
nôtre, souligne le préfet, Bob 
Stefaniuk. || n'y a rien de décidé 
mais ce sont probablement les 
résidants protégés par la digue qui 
seraient chargés de payer ces 
coûts-là. Ça peut représenter de 
100 $ à 200 $ par année pendant 
plusieurs années.» 


En outre, le préfet de Ritchot | 
aimerait voir les autres options pro- | 
posées par les ingénieurs. C'est | 
qu'il s'inquiète des répercussions | 
qu'’aurait une digue sur une pro- 
chaine inondation. «Le secteur pro- 
tégé par la digue contient quand 
même plusieurs terres agricoles qui | 
habituellement emmagasinent de 
l'eau pendant les inondations. Où 
est-ce que cette eau irait si elle ne 
peut plus passer?», demande:t-il. 


C'est également la question 
que se posent Laurence et Joyce 
Stopera qui résident sur le chemin 
Marchand à l’ouest de la rivière 
Rouge. «Je crois que cette digue 
va nous faire encore plus de mal», 
souligne Joyce Stopera qui a 
accompagné son mari devant la 


Commission manitobaine de l'eau, 
le 25 novembre à Sainte-Agathe, | 
pour dénoncer le projet. 


Selon les premières estimations | 
du ministère des Ressources natu- 
relles, la digue pourrait faire mon- 
ter de sept centimètres le niveau | 
de l'eau, répond Rick Bowering en | 
soulignant que le projet doit encore | 
être étudié plus en profondeur. 


Carole THIBEAULT | 
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Sainte-Agathe demande justice 


Plus de 200 résidants de Sainte-Agathe ont rappelé à la Commission manitobaine de 
l'eau qu’à leur avis, l’inondation de leur village n’est pas seulement due à la nature 
déchaînée, mais que la main de l’homme y a été pour quelque chose. Le gouvernement, 
rappellent-ils, devrait rembourser en entier les frais encourus à la suite de l'inondation. 


Détails à la page 3. 


On mise 
sur le musée 


À partir de 1998, les gens auront une nou- 
velle raison pour se rendre à Sainte- 
Geneviève. La petite communauté prévoit 
transformer son presbytère et son église 
en un musée d'objets religieux. Une pre- 
mière dans l'Ouest! A lire en page 15. 


Changez de visages. Changez d'images. Changez de vedettes. Changez de manchettes. 
Filez à Paris. Bruxelles. Genère où Dakar. 


Changez de monde à bord de TF5, Embarquement immédiat. 


Citation de la semaine 


«ll ne nous manque pas grand- 
chose! On a deux magasins géné- 
raux, un dépanneur, une biblio- 
thèque, une garderie et même un 
nouveau prêtre!» 
Le secteur économique est en plein 
développement à Notre-Dame-de- 
Lourdes. C'est ce que constate Roger 
Fouasse en page 7. 


PAGNIE MATTEL ANNONCE QUE 
CA EE RE ADR NEA 
LNE APPARENCE PLUS ORDINAIRE 


1] Cette rubrique est rendue possible grâce à Internet Inc. Î# 


Une solution 
internet! 


Internet, c'est une façon moderne et rapide d'entrer en 
communication avec le monde... grève des Postes ou pas! 


Pour naviguer sur Internet, participer à des groupes de 
discussion, recevoir ou envoyer du courrier électronique, tout 
ce dont vous avez besoin, c'est d’un compte Internet à votre 


nom. 
Chez Solutions Internet, nous pouvons vous brancher sur 
Internet. Nous nous occupons aussi de votre site internet. 
Solutions Internet: des trucs 

qui vous facilitent la vie... 

surtout pendant la grève des Postes! 
Prenez note de notre nouvelle adresse: nos bureaux seront 


situés au 160, boulevard Provencher, 2e étage, dèes le 1er 
décembre. 


1 Ayez accès à l'Internet avec Solutions Internet Inc. 982-1060, Demandez Grégo 
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ACTUEL 


présentent 


Bandaline 


Michelline Lamontagne + Gilles Mousseau + Claude de Moissac 
+ Jeannette Gosselin + Alice Bérubé 


La messe de minuit... Le réveillon. 
Le party du jour de l'An! 


Le samedi 20 décembre 1997 


en matinée : 14 h K En soirée : 20h 
Salle Pauline-Boutal K CCFM X 340, boulevard Provencher 
Billets en vente au CCFM - 233-8972 N Adultes: 11 $ + Enfants (moins de 12 ans) 6 $ 


HORAIRE DES COURS DU DEUXIÈME CYLE EN ÉDUCATION 1997-1998 


LE DEUXIÈME SEMESTRE 
(de janvier à avril 1998) 
Numéro Titre du cours Crédits Heures/Jours 
du cours 
4h Le séminaire-practicum (la suite) 6 lundi 
43.704 G. Beaudry 16h 40h à 19h 30 
Le Le practicum en counselling (janvier à juin) 6 mardi 
43.516 G. Beaudry 16h 40h à 19h 30 
ie Diagnostic et programmation en 6 mercredi 
43.536 enseignement à l'enfance en difficulté 16h 40 à 19 h 30 
(la suite) H. Duchesne 
APN Psychologie sociale de l'éducation 3 jeudi 
43.508 H. Duchesne 16 h 40 à 19h 30 
hs Fonctions et attributions des 3 jeudi 
43.540 orthopédagogues M.-F. Giasson 19h 00 à 22 h 00 
Méthodes de recherche en éducation 3 mardi 
43.709 R. Théberge 16h 40 à 19h 30 
L'éducation et l'Internet 3 mercredi 
81.529 LO2 16 h 40 à 19 h 30 
k La gestion des établissements scolaires 3 lundi 
116.503 R. Benoit 16 h 40 à 19 h 30 
. Psychologie de l'apprentissage : processus 3 9-10 janvier 
43,543 cognitifs en éducation R. LeBlanc 6-7 février 
6-7 mars 
17-18 avril 


Les cours du niveau 700 sont réservés aux étudiants de la maitrise, 
* Ce cours compte pour l'obtention d'un brevet de directrice/directeur. 
** Ce cours peut compter pour l'obtention d'un brevet en éducation spéciale. 
*** Ce cours compte pour le counselling. 
! Quelques-uns de ces cours seront offerts le samedi. 
Afin de suivre des cours au niveau du Certificat postbaccalauréat il faut être ADMIS AU PROGRAMME. Pour l'hiver 
1998, la DEMANDE D'ADMISSION DOIT ÊTRE FAITE AVANT LE 1er DÉCEMBRE 1997. 
Afin de suivre des cours au niveau de la Maitrise en Éducation, il faut être ADMIS AU PROGRAMME. Pour l'hiver 
1998, la DEMANDE D'ADMISSION DOIT ÊTRE FAITE AVANT LE 28 NOVEMBRE 1997. 
Pour de plus amples informations, veuillez vous adresser au bureau du deuxième cycle de la Faculté d'Éducation. 
N.B. LE COLLÈGE SE RÉSERVE LE DROIT D'ANNULER L'UN OÙ L'AUTRE DE CES COURS Si LE NOMBRE 
D'INSCRIPTIONS EST INSUFFISANT. 


Les cours donnés en fins de semaine débuteront à 18 h les vendredis. 


Collège universitaire de Saint-Boniface 


200, avenue de la Cathédrale Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0H7 
Téléphone : (204) 233-0210 Télécopieur : (204) 235-4489 


www.ustboniface.mb.ca 


Gilbert Cloutier, cma 
CONSEILLER FINANCIER 


Wpg: 237-0762, poste 230, ou 943-6828 
Notre-Dame-de-Lourdes: 248-2557 


SERVICES OFFERTS 


Transferts - plans de pension 


° Assurances 
° Certificats à terme 
° Fonds mutuels 


° Plans d'épargne et autres... 


Profitez-en et... 
renseignez-vous! C’est gratuit! 


Jean-Guy Talbot, c.g.a. 
ASSOCIÉS 
TALBO T& ASSOCIATES 
Comptable général ioencié/Certfied General Accoutant 


Un service professionnel et rapide et des 
clients satisfaits; voilà le secret de notre succès! 


102, promenade Houde CP. 391 

St-Norbert (Manitoba) Notre-Dame-de-Lourdes 
R3V 1C5 (Manitoba) ROG 1M0 
(204) 269-7460 (204) 248-2557 


D.N. MacIiVER 


Avocats 


Les résidants de Sainte-Agathe n'en démordent pas 


La main de l’homme 
plus forte que celle de Dieu 


L'’audience publique sur les 
inondations qui s’est tenue à 
Sainte-Agathe le 25 novembre, 
était probablement l’une des 
plus attendues par la Commis- 
sion manitobaine de l'eau et par 
le public en général. La présen- 
tation du résidant Shaun Crew a 
d’ailleurs été accueillie chaude- 
ment par les quelque 200 per- 
sonnes réunies dans le Centre 
culturel. 


Muni de vidéos amateures et 
d'une montagne de faits concer- 
nant l'évolution des eaux, Shaun 
Crew a tenté de prouver que 
Sainte-Agathe n’a pas été inondé 
naturellement, mais plutôt que la 
main de l’homme en avait été la 
cause. Ce fait a d’ailleurs été rap- 
porté à plusieurs reprises par 
d'autres résidants pendant la soi- 
rée. Mais à la grande surprise de 
plusieurs, le délégué du Conseil de 
développement communautaire du 
village a aussi présenté une autre 
vidéo, tournée cette fois-ci par des 
militaires 12 heures à peine avant 
que l'eau n'envahisse Sainte- 
Agathe. 


Selon le commissaire Florent 
Beaudette, cette présentation, bien 
que très bien documentée, n’a 
cependant pas réussi à le convain- 
cre entièrement des allégations 
portées contre le gouvernement. 
«On sait que tout le monde pense 


Notaires 


à ASSOCIATES 


J.R. Norman Boudreau, B.Ed., LL.B. 


363, avenue Broadway 
pièce 1000 
Winnipeg (Manitoba) 
R3C 3N9 


Tél.: (204) 943-6222 
Fax: (204) 957-5874 
Rés.: (204) 488-4123 


2771 


Shaun Crew: une présentation chaudement accueillie par le public. 


que l'inondation de Sainte-Agathe 
a été causée par la main humaine 
mais il faut encore le prouver. La 
Commission devrait. bientôt 


embaucher des ingénieurs pour 


étudier la question et nous verrons 
d'après leur rapport.» 


Victor Dumesnil, qui a travaillé 
de près avec le présentateur 
Shaun Crew, explique pour sa part 
que le gouvernement doit mainte- 
nant prendre ses responsabilités 
face à ce qu'il a causé: c'est-à-dire 
offrir une pleine compensation 
financière aux gens de Sainte- 
Agathe et prendre les mesures 
nécessaires pour protéger le villa- 
ge. «On aimerait aussi que le pre- 
mier ministre Filmon, qui a dit que 
les gens établis dans la vallée sont 
responsables pour ce qui leur arri- 
ve, retire ses paroles. Les gens de 
Winnipeg ne sont-ils pas dans la 
vallée eux aussi?» 


LE POTENTIEL DE CROISSANCE DE 


VOTRE FERR EST CRUCIAL 


Survivre à son capital est un risque 


Le Fonds multirevenu Stratégie Globale 


un fonds equilibré offrant un bon potentiel de croissance 
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FINANCIAL & INSURANCE SERA 
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Pour en savoir davantage, appelez: 


Andrew Clarke, CFP et Marcel Lécuyer, BA, B.Ed. 
Les représentants de Placements Manuvie International Itée 
50, rue Stafford, Winnipeg, Manitoba R3M 2V7 
Œ tel: (204) 284-1315 ou sans frais: 1-800-558-2088 


Le prospectus simplifié contient des renseignements importants concernant le Fonds multirevenu Stratégie Globale. Obtenez-en un exem- 


plaire auprès d'un courtier, d'un conseiller en 
s totaux (08- 


des rendements annuels co! 


fr 


cement ou de Stratégie Globale et lisez-le attentivement avant d'investir. Le Fonds obtenait 
de 26,4 %, 17,6 % et 15 % sur un, trois et cinq ans respectivement. Ces rendements historiques 


incluent les changements de la valeur des parts et le réinvestissement de toutes les distributions et ne tiennent pas compte des frais de vente, 
de rachat, de distribution et autres frais optionnels payables par le porteur de parts et qui auraient réduit le rendement. Les rendements 
antérieurs ne sont pas nécessairement représentatifs de ceux à venir. Le rendement des placements et la valeur des parts fluctueront. 
Les fonds mutuels ne sont pas assurés par la SADC. Cette annonce a été conçue et commanditée en partie par Stratégie Globale. 


D'autres citoyens ont aussi rap- 
pelé à la Commission de l'eau le 
manque flagrant de concertation et 
de coordination entre les différents 
paliers d'aide, soit l’armée cana- 
dienne, la Gendarmerie royale du 
Canada, le ministère des 
Ressources naturelles, les munici- 
palités et les autres. Plusieurs ont 
également rappelé que les gens 
de Sainte-Agathe n'ont pas été 
avertis du danger, même quelques 
heures à peine avant que le village 


ne soit frappé par l'eau. 


Le préfet de la municipalité de 
Ritchot, Bob Stefaniuk, et la mai- 
resse de Saint-Pierre-Jolys, 
Claudette Closson, ont mentionné 
l'importance pour le gouvernement 
de superviser la construction, la 
modification ou la démolition 
d'infrastructures dans la vallée qui 
pourraient avoir des répercussions 
sur le cheminement des eaux lors 
d'une inondation. «Par exemple, 
explique Claude Closson, on s'est 
rendu compte qu'il y a de plus en 
plus d'eau qui arrive à Saint-Pierre- 


photo: Carole Thibeault 


Jolys pendant la saison des inon- 
dations. On pense que c'est causé 
par les municipalités situées au 
sud-est qui élargissent leurs fossés 
ou qui changent leur système de 
drainage. Il faut trouver une façon 
pour que les municipalités ne fonc- 
tionnent pas indépendemment les 
unes des autres.» 


Enfin, dans un autre ordre 
d'idées, la Commission a dû ajou- 
ter de nouvelles audiences pour 
satisfaire le nombre de présenta- 
teurs dans la région de Saint- 
Adolphe. |! y aura donc une audien- 
ce supplémentaire le mercredi 3 
décembre à l'école Sainte-Adolphe 
et le mardi 16 décembre au centre 
communautaire Terrace 
Chewchenko de Saint-Norbert. (1) 


Carole THIBEAULT 


(1) Voici les dates et les endroits des autres 
audiences prévues par la Commission de l'eau: 
le 2 décembre au Holiday Inn de Fort Richmond 
à Winnipeg, le 4 décembre au centre pour per- 
sonnes âgées Gordon Howard de Selkirk et le 
9 décembre au centre pour personnes âgées 
Herman Prior de Portage-la-Prairie. Toutes les 
audiences commencent à 19 h. 


Videon reçoît l'aval du CRTC 


La famille Videon 
s'agrandit 


La compagnie de câblodistri- 
bution Videon, qui dessert entre 
autres l'ouest de Winnipeg, vient 
d'obtenir l'aval du Conseil de 
radiodiffusion et des télécommur- 
nications canadiennes (CRTC) 
pour faire l'acquisition de onze 
câäblodistributeurs ruraux. 


C'est donc une bonne nouvelle 
pour les abonnés de Beauséjour, 
Saint-Pierre-Jolys, Sainte-Anne, 
Saint-Adolphe, lle-des-Chênes et 
de Lorette qui seront bientôt en 
mesure de capter les chaînes fran- 
cophones TV5 et RDI tout comme 
les abonnés de la ville. 


L'achat de ces systèmes par 
Videon devrait permettre aux abon- 
nés de tripler le nombre de canaux 
sans pour autant augmenter les 
coûts d'abonnement, affirmait il y a 
le directeur du service de la pro- 
grammation, Richard Edwards lors 
de la signature de l'accord de prin- 
cipe entre Videon et les onze 
câblodistributeurs. Videon compte 
commencer l'amélioration des ins- 
tallations au début de 1998. Les 
nouvelles chaînes pourraient donc 
entrer en service dès l'été. 


A. C. 


3 ‘ 
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Mot de la direction 


Rappel: comment 
obtenir votre copie 


Ce numéro-ci de La Liberté sera livré chez tous nos abonnés de 
Winnipeg, des régions éloignées du Manitoba et des autres provinces une 
fois la grève terminée aux postes. Les abonnés des villages 
francophones recevront leur journal par le biais de leur caisse 
populaire, école ou paroisse. Il en ira de même tant que durera la grève 
des postes. 

Pour répondre à la demande des abonnés de Winnipeg qui veulent 
obtenir leur copie du journal pendant la durée de la grève, nous avons fait 
imprimer des copies supplémentaires. Ces copies seront disponibles les 
jeudis et vendredis soirs, de 16 h à 20 h, aux endroits suivants: écoles 
Précieux-Sang, Lacerte, Lavallée, Noël-Ritchot ainsi qu’au Collège 
universitaire de Saint-Boniface et aux bureaux de La Liberté (383, boul. 
Provencher). 

La Liberté laissera aussi des copies dans ces écoles pour les personnes 
qui désirent s’y rendre pendant les heures d'école. 

Des copies du journal seront déposées dans les caisses populaires de 
Saint-Boniface (boulevard Provencher), de Précieux-Sang (rue Marion) et 
de Windsor Park (rue Autumnwood). 


Nous laisserons enfin des exemplaires du journal aux paroisses 
suivantes: Cathédrale, Précieux-Sang, Sainte-Famille, Saints-Martyrs- 
canadiens, Saint-Norbert et Saint-Eugène. 


Nous nous excusons des désagréments causés à nos lecteurs par cette 
grève. Et nous remercions tous ceux et celles qui nous ont aidés, gentiment 
et bénévolement, à assurer la distribution du journal la semaine dernière. 


Sylviane LANTHIER 


GRANDE VENTE DE LIQUIDATION 
TOUT DOIT PARTIR! 


Réfrigérateurs, cuisinières, laveuses, lave-vaisselles 
et autres appareils entièrement rénovés. 


Nouvelles pièces pour la majorité 
des grandes marques. 


Ameublement de bureau: 
bureaux, chaises, filières et autres. 


Trois Astro Van de GMC. 
À voir absolument! 


387, Place Gaboury 
Saint-Boniface 


Endroit: 


Horaire: Le vendredi 28 novembre de 8h à 20h 
Le samedi 29 novembre de 9h à 20h 


Le dimanche 30 novembre de 11h à 18h 


Nous acceptons l'argent comptant, Visa, MasterCard 
ou les chèques visés. 


TOUTES LES VENTES SONT FINALES 


À TOUS LES ABONNÉS DE MTS 


En cas de grève à Postes Canada, vous 
pouvez payer votre compte de téléphone à 
tout Comptoir, Mini-comptoir ou Dépôt 
téléphonique de MTS. 


Si vous avez reçu votre facture par la poste, vous pouvez 
aussi remettre votre paiement à la plupart des banques et 
des institutions financières. Si vous n'avez pas reçu votre 
facture, veuillez communiquer sans frais avec MTS au 
225-5687 pour connaître le montant exigible ou veuillez 
estimer le montant et remettre votre paiement à tout 


Comptoir, Mini-comptoir ou Dépôt téléphonique de MTS. 


Pour connaître les autres options de paiement, veuillez 


composer sans frais le 1-800-708-5750. 


Proud Pariner of the 1999 Pan Am Games 


ms 


_ ACTUEL 


DANS LA PLAINE 
MANITOBAINE 


EN 1890 , AUSSITÔT QU'ILS EURENT LA . 
MAJORITÉ À LA LÉGISLATURE, LE FRANÇAIS 
FUT ABOLI ET ON FiT DE 
L'ANGEAÏS LA LANGUE 
OFFICIELLE DU 
MANITOBA... 

NOUS ALLONS 

NOUS COMPORTER DE 

LA MÊME FAÇON | 


ON FUT REMPLACEE 


LA NOSTALGIQUE ODEUR. 
DÙ is 


PAR LÂCRE SENTEUR DU 


QUE NOUS SOMMES 
MAJORITAIRES. Nou 
PROPOSONS DONC 
QU'UNE ŒORPULENTE 
1RUIE REMPLACE LE 


+ 


CHÉTIF BOEUF SUR LES ARMOIRIES... 


RTE 


On nous écrit sur Internet 


Madame la rédactrice, 
Un grand bonjour de France, de 


Tours très exactement. 


J'ai vu tout dernièrement un 


reportage télévisé sur l’une des 
principales chaînes françaises où l'on 


traitait des plaques d'immatriculation et 
du bilinguisme au Manitoba. Cela m'a 
donné envie d'aller voir d'un peu plus 
près. C'est ainsi que j'ai trouvé La 
Liberté et l'édito de Sylviane Lanthier. 


Meilleurs sentiments confraternels. 


Un signe 
infaillible 


de 


ROUTE 


DEN 


LA LIBERTÉ, la semaine du 28 novembre au 4 décembre 1997 


L'interdiction de 
stationner la nuit 
entre encore une 


fois en vigueur le 
1° décembre. 


À compter du 1° décembre, tout 
véhicule stationné dans une artère 
à déneigement prioritaire entre 

2 heures et 6 heures recevra une 
contravention...ou sera remorqué. 


C'est la neige que nous voulons 
enlever...pas votre voiture. Recherchez 
les panneaux « Route de neige » 
(déneigement prioritaire) et aidez 

tous les automobilistes à conduire 
sans problème cet hiver. 


Pour de plus amples renseignements 
sur les restrictions de stationnement 


la nuit, composez le 773-7669 


Ville de Winnipeg 
Service des ponts et 
chaussées et du transport 


EIGE 


Jean-Marie Brosset, 
rédacteur en chef-adjoint 
de La Nouvelle République 
du Centre-Ouest 

Tours (France) 

Le 20 novembre 1997 


Une session d’information 
pour les employés des cuisines 
de l'Hôpital général Saint- 
Boniface (HGSB) est prévue 
pour le 2 décembre. Des repré- 
sentants de Urban Shared 
Services Corporation (USSC) 
mettront à jour les différentes 
options proposées aux 
employés ainsi que le fonction- 
nement du futur centre, indique 
le directeur des services géné- 
raux de l'HGSB, Jean Piché. Ces 
sessions d'information, qui ont 
débuté le 24 novembre, se pour- 
suivent jusqu'au 5 décembre 
dans les neuf hôpitaux de la 
ville. 


Cette session d'information 
devrait aider à rebâtir les ponts 
entre la direction de l'HGSB et ses 
employés de cuisine. Le projet de 
centralisation de la préparation des 
repas aux patients oppose en effet 
les deux parties. Pour les uns, la 
mesure vise à rationaliser les coûts 


Une session d'information est prévue pour le 2 décembre 


ACTUEL 


La cuisine, 
c’est pas de la tarte! 


et investir les économies réalisées 
dans les soins aux patients. À 
l'opposé, les autres y voient une 
atteinte à leur sécurité d'emploi et 
éventuellement une baisse de la 
qualité des services aux patients. 


Ce qui est 
le plus frustrant, 
c'est qu'on ne sait rien 


«Ce qui est le plus frustrant, 
lance le chef cuisinier Marcel 
Blanchette, c'est qu'on ne sait rien. 
On nous garde dans le vague. On 
ne nous donne aucune information 
sur qui va garder son emploi et qui 
va devoir quitter. Ils nous ont dit 
que ceux qui approchent l’âge de 
la retraite recevraient un “package 
deal”. Mais c’est quoi leur “deal”?, 
et l’âge de la retraite, est-ce que 
c'est 50 ans, 55 ans ou 60 ans? 
Moi, j'en ai 53, et je ne me sens 
pas encore prêt à prendre ma 
retraite.» 


Hôpital 
général 


une enquête. 


servie. 


St-Boniface 


Lettre à la communauté 


u nom de tout le personnel de l'Hôpital 

général Saint-Boniface, je tiens à transmettre 

nos regrets les plus sincères pour les 
inconvénients ou l'abus de confiance subis par nos 
patients, leurs familles, les employés et les membres de 
la communauté à la suite de l'incident survenu la 
semaine passée à l'Hôpital et qui concernait le plateau 
d'un repas destiné à un patient. 


Tous les membres du personnel de l'Hôpital et nos 
syndicats sont consternés par cet incident. Nous n'avons 
aucune raison de soupçonner un groupe d'employé en 
particulier dans cette affaire. Toutefois, nous croyons 
qu'il s'agit d'un geste isolé, posé par une seule personne. 
L'Hôpital et la police de Winnipeg mènent présentement 


Nous tenons à rassurer nos patients, leurs familles, 
Les employés et les membres de la communauté que nous 
avons pris des mesures pour proléger les patients et Les 
employés et pour assurer la qualité de la nourriture 


L'Hôpital général Saint-Boniface sert la communauté 
depuis 127 ans et nous sommes extrémement attristés et 
embarrassés par cet incident. Nous sommes très fiers du 
travail de tous les membres du personnel de l'Hôpital et, 
en leur nom, je tiens à réitérer notre engagement en vue 
de fournir des soins de la plus grande qualité possible à 
tous les patients de l'Hôpital. 


Hôpital général Saint-Boniface 


General 
Hospital 


Ken Tremblay 
Président 


Jean Piché: On fait la promesse à notre personnel de leur donner autant 
d'information qu'on peut... dès que cette information est disponible. 


«Il faut comprendre, souligne 
Jean Piché, qu'il y a neuf hôpitaux, 
cinq syndicats et neuf conventions 
collectives dans le jeu. Et tout ce 
monde doit s'entendre sur com- 
ment on va faire pour passer du 
système actuel au système centra- 
lisé. On ne peut pas aller devant 
nos employés sans savoir com- 
ment la transition va se faire! 


«ll faut d'abord attendre que 
tout le monde s’entende. Il faut 
avoir la coopération des syndicats 
sur la question de l'ancienneté, par 
exemple, et sur comment on va en 
tenir compte dans l'embauche pour 
le nouveau centre. Mais je vous 
assure que nos employés ont reçu 
autant d'information que ceux des 
huit autres hôpitaux. On fait la pro- 
messe à notre personnel de leur 
donner autant d'information qu'on 


le 


Vue ét: 


LE PREMIER MINISTRE 
GARY FILMON 


a l'honneur de vous inviter, 
ainsi que votre famille, à la 


JOURNÉE PORTES OUVERTES 
ANNUELLE AU PALAIS LÉGISLATIF 


samedi 6 décembre 1997, 
de 13 h à 15 h 30. 


Joignez-vous aux députés de l’Assemblée législative 
pour célébrer les traditions ethnoculturelles 
de la période des fêtes au Manitoba. 
Venez vous amuser en admirant les lumières 
du Palais législatif, qui s’allumeront 
à 15 h 30 dans le cadre des 
Lumières de Noël au Canada. 


__ LA LIBERTÉ, la sema 


sur & 


peut. dès que cette information 
est disponible.» 


Le futur centre de préparation 
des aliments, qui doit voir le jour en 
août 1998, se compare mieux à 
une ligne d'assemblage qu'à une 
cuisine. La nourriture surgelée pré- 
parée à l'extérieur y sera distribuée 
par les employés sur les plateaux, 
lesquels seront livrés aux différents 
hôpitaux. Ce n’est qu'une fois 
rendu aux étages que les plateaux 
seront réchauffés. 


Ce style de fonctionnement a 
déjà été adopté par certains hôpi- 
taux canadiens dont l'Hôpital géné- 
ral de Toronto, souligne le prési- 
dent du comité de finances de 
l'HGSB, Raymond Lafond. D'un 
océan à l’autre, fait-il remarquer, 
les gouvernements provinciaux 


Ÿ 
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versent de moins en moins 
d'argent dans le système de santé. 
«Et nous, il faut s'organiser en con- 
séquence.» L'an dernier, Raymond 
Lafond a eu l’occasion de visiter 
trois institutions de santé qui ont 
opté pour ce système. «J'ai pu 
vérifier moi-même de la qualité de 
la nourriture. Elle m'a semblée très 
bonne.» 


La solution, 
c'est la valorisation 


Selon Josi Panetta, responsa- 
ble des relations publiques à 
l'Hôpital général de Toronto, le 
nouveau système, adopté en 
février 1995, a permis à l'institution 
d'économiser trois millions $ 
annuellement. 


Avant la restructuration, la cuisi- 
ne de l'Hôpital général de Toronto 
employait l'équivalent de 300 per- 
sonnes à temps plein, mais ne 
compte aujourd'hui que 170 
employés à temps plein. 


«Pourtant, explique Josi 
Panetta, nous n'avons mis person- 
ne à la porte. Nos employés se 
sont vu offrir des retraites antici- 
pées, de la formation et de nou- 
veaux emplois au sein de 
l'Hôpital.» 


Pour faciliter la transition, 
l'Hôpital général de Toronto a misé 
sur la transparence et la communi- 
cation avec ses employés, insiste 
Josi Panetta. «Nous les avons 
tenus au courant des changements 
qui seraient apportés et des 
options à leur disposition. Nous les 
avons consultés sur la façon dont 
devrait fonctionner la ligne 
d'assemblage. 


«Lorsque quelque chose ne fai- 
sait pas leur bonheur, nous retour- 
nions à la case départ. Nous som- 
mes même allés jusqu'à offrir des 
cours d'anglais aux employés des 
cuisines qui le désiraient et nous 
avons donné de nouveaux unifor- 
mes à ceux qui ont été transférés 
aux services aux patients. Pour 
plusieurs, l'expérience a été per- 
çue comme une chance d'appren- 
dre de nouvelles choses, d'être 
valorisé dans un nouvel emploi. 


«Toutes ces mesures avaient 
pour but de valoriser les employés, 
de leur montrer que nous respec- 
tions leurs préoccupations et nous 
n'avons pas eu de problèmes avec 
le syndicat.» 


Parce qu'il doit agir de concert 
avec les neuf hôpitaux de 
Winnipeg, l'HGSB ne peut pas, à 
l'instar de l'Hôpital général de 
Toronto, consulter ses employés, 
leur offrir des sessions de forma- 
tion adaptées ou redistribuer à sa 
guise son personnel. 


«Tous les Hôpitaux vont suivre 
le même plan élaboré par Urban 
Shared Services Corporation, 
explique Jean Piché. Mais pour 
qu'un plan soit élaboré, il nous faut 
la coopération de tous les joueurs.» 


Anie CLOUTIER 


Vous avez 
des événements 
à signaler? 
Composez 


le 237-4823 ou 
le 1-800-523-3355. 
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La Corporation de développement économique Lourdéon 


Quand l’économie va, tout va 


«L'économie va bien à Notre- 
Dame-de-Lourdes, lance l’admi- 
nistrateur du village, Roger 
Fouasse. || ne nous manque pas 
grand-chose! On a deux maga- 
sins généraux, un dépanneur, 
une bibliothèque, une garderie 
et même un nouveau prêtre!» 


Promoteur du projet de 
Corporation de développement 
économique Lourdéon, Roger 
Fouasse est un de ceux qui croient 
qu'il ne faut pas attendre que l'éco- 
nomie stagne pour la prendre en 
main. «Notre but avec la 
Corporation n'est pas d'attirer des 
grosses industries de 100 
employés, mais de garder les petits 
commerces qu'on a déjà et de bâtir 
dessus.» 


Une corporation 
au printemps 


Depuis un an, des hommes 
d’affaires de Notre-Dame-de- 
Lourdes et de Saint-Léon tentent 
de mettre sur pied une Corporation 
de développement économique. 
«Notre-Dame a beaucoup de cho- 
ses en commun avec Saint-Léon, 


Lorette 


plus qu'avec Saint-Claude, indique 
Roger Fouasse. Nos priorités sont 
les mêmes, c'était logique qu'on se 
mette ensemble. Mais on est tous 
très occupés et c’est difficile de 
trouver le temps pour se réunir. La 
preuve, c'est que ça fait trois 
semaines que j'essaye d'attraper 
tout le monde pour signer le docu- 
ment d'incorporation!» 


La Corporation, qui devrait voir 
le jour au printemps 1998, permet- 
tra l'embauche d'un coordonna- 
teur, espèrent les promoteurs. «Là, 
on y travaille tous bénévolement, 
continue Roger Fouasse. C'est dur 
de se tenir au courant des projets 
et des programmes. || y a beau- 
coup de choses qu'on voudrait 
faire mais pour lesquelles on ne 
trouve pas le temps. Si on pouvait 
mettre sur pied quelque chose 
comme la Corporation Chaboillé à 
Saint-Pierre-Jolys, on serait mieux 
en mesure de se tenir à la page.» 


L'agriculture demeure le princi- 
pal secteur économique à Notre- 
Dame-de-Lourdes, indique un 
autre promoteur du projet de 
Corporation de développement 
économique, Maurice Boisvert. 


Lagune à la Une 


Le conflit portant sur la lagu- 
ne de Lorette et qui oppose le 
comité du District urbain local à 
la Municipalité de Taché pourrait 
tirer à sa fin. C'est du moins ce 
qu’'espère l'administrateur de la 
municipalité, Ernest Lajoie qui 
attend le 8 décembre la venue à 
Lorette du Conseil des munici- 
palités du Manitoba. 


Rappelons que le conseil muni- 
cipal souhaite depuis une dizaine 
d'années doter la municipalité 
d'une nouvelle lagune mais se 
frappe au désaccord du District 
urbain local qui souhaite quant à lui 
voir agrandir la lagune existante. 


SIMACO 


un choix qui s'impose! 


20 ans d'expérience dans le domaine 
de la construction. 


Réparation de fondations 
et rénovation de sous-sols. 


Contactez Raymond Simard au 


237-4798. 


Un service personnalisé et bilingue. 


Devant l'impossibilité des deux 
parties d’en arriver à une entente, 
le conseil de Taché a pris la déci- 
sion en juin de référer la question 
au ministre du Développement 
rural, qui l’a lui-même référée au 
Conseil des municipalités du 
Manitoba. 


«Le Conseil des municipalités 
du Manitoba va questionner les 
deux parties et prendre une déci- 
sion sur la façon de résoudre la 
dispute, explique Ernest Lajoie. || 
nous communiquera sa réponse 
plus tard.» 


Léo Bérard, Maurice Boisvert et Roger Fouasse. 


Mais le secteur des services est en 
croissance. Une piste de motonei- 
ge reliant la Montagne aux Etats- 
Unis fait beaucoup pour attirer les 
touristes dans la région, continue-t- 
il. «C'est un gros sport qui gagne 
en popularité, indique le propriétai- 
re de Boisvert Garage. La motonei- 
ge, c'est bon pour l'hôtel du village, 
les restaurants. et les garagis- 
tes!» 


Notre-Dame 
se distingue 


Notre-Dame, souligne Maurice 
Boisvert, possède une gamme de 
commerces et de services introu- 
vables ailleurs dans la région: un 
machiniste, une crémerie, un four- 
nisseur en équipements de ferme 
et pour animaux, deux cliniques 
vétérinaires, une compagnie de 
transport, un apiculteur et un spé- 
cialiste en transmissions automati- 
ques. «Une autre de nos forces, 
ajoute-t-il, c'est la santé. On a plu- 
sieurs de nos agriculteurs âgés qui 


vendent leur ferme et se retirent au 
village. Le foyer pour personnes 
âgés compte bien une soixantaine 
de lits. On a aussi deux médecins, 
mais ils sont surchargés. C'est diffi- 
cile d'attirer des médecins en 
région. Ils préfèrent généralement 
les grands centres. D'ailleurs, on 
aimerait bien attirer un dentiste et 
un optométriste à Lourdes.» 


Les possibilités d'emploi ne 
manquent pas à Lourdes!, s'enten- 
dent à dire les promoteurs du pro- 
jet. «Le village grossit et on n'a pas 
assez de maisons pour tout le 
monde, indique Maurice Boisvet. 
En ce moment, par exemple, trois 
maisons se font construire au villa- 
ge. C’est un signe de dynamisme! 
Mais ce n’est pas assez. || yen a 
encore plusieurs qui travaillent à 
Lourdes, qui pourraient vivre ici et 
contribuer à l'économie locale, 
mais qui vivent à l'extérieur parce 
qu'on manque de logement au 
village.» 


Une des priorités de la nouvelle 


Vous y êtes 
presque! 


Ne ratez pas notre page 


Attractions Canada et votre 


chance de gagner un voyage 


n'importe où au Canada! 


C'est juste un peu plus loin, alors. 


- LA LIBERTÉ, 


CCI 9274402938 2 ls 


la semain 
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Corporation de développement 
économique serait donc d'encou- 
rager le développement résidentiel, 
de faire couler un plancher de 
ciment pour l’aréna, et pourquoi 
pas, souligne Léo Bérard, de créer 
un parc industriel? Comme le font 
remarquer les trois entrepreneurs, 
un projet de pipeline reliant l'Alberta 
et l'état de New York pourrait jouer 
en faveur de ce parc industriel. Si 
le village était desservis par le 
réseau de gaz naturel, il aurait une 
carte importante dans son jeu. 
Comme un des deux tracés à 
l'étude passe par Notre-Dame-de- 
Lourdes, les investisseurs rêvent 
des développements possibles. 
«Un village peut vraiment bénéfi- 
cier d'un pipeline, explique Maurice 
Boisvert. Le chauffage au gaz natu- 
rel coûte moins cher que le chauf- 
fage à l'électricité. C'est un facteur 
important pour les grosses indus- 
tries, les fermes et les commer- 
ces.» 


Anie CLOUTIER 
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EMPLOIS ET AVIS 


LE COLLÈGE UNIVERSITAIRE 


DE SAINT-BONIFACE 
fait appel de candidatures pour le poste de 
REGISTRAIRE 


Le (la) registraire : 


est responsable de la gestion de tous les dossiers 
d'étudiants du Collège; 

est responsable des admissions et des inscriptions aux 
divers programmes; 

coordonne le service d'aide financière aux étudiants; 
voit à l'informatisation des opérations du Bureau du 
registraire; 

compile et remet à la direction les statistiques des 
inscriptions officielles pour fins de rapports et prépare 
des données statistiques telles que demandées; 
coordonne toutes les activités du Bureau du registraire 
telles que les atttestations d'études, les transferts de 
crédits, les révisions d'inscriptions, l'horaire des examens, 
organise la collation des grades, 

gère le personnel et le budget du registrariat 

assure toute autre responsabilité qui relève normalement 
d'un registrariat d'université. 


Qualifications : 


+ expérience ou aptitudes dans l'organisation de systèmes 
d'information; 

+ expérience ou aptitudes dans la gestion du personnel; 

+ maîtrise des deux langues officielles; 

+ expérience et/ou aptitudes en matière de relations 
publiques et de service à la clientièle; 

+ connaissance des systèmes d'informatique; 

+ expérience de travail dans un établissement 
postsecondaire et/ou connaissance de ce milieu. 


Traitement annuel : 


+ 40 000 $ à 50 000 $ en fonction des qualifications et de 
l'expérience. 


Date d'enntrée en fonction: Janvier 1998. 


Les personnes intéressées sont invitées à faire parvenir leur 
demande, accompagnée de leur curriculum vitae, avant le 
11 décembre 1997 à: 


Richard Benoit 
Directeur des programmes de 2e cycle 


Collège universitaire de Saint-Boniface 


200, avenue de la Cathédrale Saint-Boniface (Manitoba) R2H OH7 
Téléphone : (204) 233-0210 Télécopieur : (204) 235-4493 


www.ustboniface.mb.ca 


Vous avez des événements à signaler? 
Composez le 237-4823 ou le 1-800-523-3355. 


Travaux publics et Services Public Works and Government 
si gouvernementaux Canada Services Canada 
Centre de distribution des biens 


de la Couronne Crown Assets Distribution Centre 


__ BIENS DE LA COURONNE 
A VENDRE PAR OFFRE D'ACHAT 


INSTALLATIONS POUR CINQ QUILLES 
(ÉQUIPEMENT SEULEMENT): 


Six pistes de quilles (revêtement assez neuf et système 
automatique de mise en place des quilles). 


Quatre pistes de quilles munies d'un système manuel 
de mise en place des quilles (vers l'an 1900). 


REMARQUE: Ce matériel se trouve en deux endroits 
différents à Winnipeg et doit être démantelé. 
DATE DE FERMETURE: Le 16 décembre 1997, à 14h. 


POUR OBTENIR UN FORMULAIRE D'OFFRE D'ACHAT, 
COMMUNIQUER AVEC: 


KEITH JACKSON 
TPSGC, CDBC 
1410, avenue Mountain 
Winnipeg (Manitoba) 
R2X 3B4 


TÉLÉPHONE: (204) 983-6742 
TÉLÉCOPIEUR: (204) 983-0338 


Canadä 
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4 
a) PLURI-ELLES (Manitoba) Inc. 


Coordonnatrice provinciale (coordonnateur provincial) 


est à la recherche d’un.e 


La personne sera responsable d'appuyer les centres d’alphabétisation en français 
dans le développement des programmes et des activités. En plus, elle sera la 
personne responsable de faire le suivi de la planification stratégique en 
alphabétisation. 

Endroit : Pluri-elles — 674, rue Langevin 

Date de clôture: le 1® décembre 1997 

Échelle salariale : selon l'échelle établie par l'organisme 

Contrat : du 8 décembre 1997 au 30 juin 1998 (7 heures par semaine) 


Contrat — Évaluation et planification stratégique 


Pluri-elles accepte des soumissions de personnes contractuelles pour faire 
l'évaluation et la planification stratégique de trois ans des programmes 
d'alphabétisation en français. Les rapports finaux doivent être soumis aux 
membres du conseil d'administration pour le 31 mars. 


Endroit : Pluri-elles — 674, rue Langevin 
Date de clôture: le ler décembre 1997 
Échelle salariale : soumission de contrat 


Toute personne intéressée est priée de poser sa candidature en faisant parvenir 
son curriculum vitae, avec la mention Confidentiel à : 


La directrice générale 
Pluri-elles (Manitoba) Inc. 
674, rue Langevin 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 2W4 


Ville de Winnipeg 
aéæ Services des loisirs et des parcs 


Direction de la lutte contre les insectes 


AVIS PUBLIC CONCERNANT 
L'UTILISATION D’INSECTICIDES 


Avis est donné par les présentes que la Direction de la lutte contre les 
insectes de la Ville de Winnipeg prévoit mener les programmes 
d'application d'insecticides dans les divers bâtiments publics en vue de 
détruire les insectes nuisibles aux structures. On compte utiliser les 
produits suivants selon le besoin; la pyréthrine, l’acide borique, le 
diazinon, la bendiocarbe, le gel de silica amorphe, le pipéronyl butoxide, 
la cyperméthrine et l'hydraméthytrion. 


La période d'application prévue s'étend du ler janvier au 31 décembre 
1998, Les pesticides utilisés et les procédés suivis seront conformes aux 
recommandations fédérales et aux recommandations publiées par le 
ministère de l'Agriculture du Manitoba. 


Les observations écrites des membres du public seront acceptées aux 
bureaux d'Environnement Manitoba, Bureau 160, 123, rue Main, 
Winnipeg, R3C 1 A5, dans les 15 jours suivant la publication de cet avis. 


Directeur municipale 


Public Works and Government 
Services Canada 


Travaux publics et Services 
Li gouvernementaux Canada 
Centre de distribution des biens 


de la Couronne Crown Assets Distribution Centre 


Matériel du gouvernement 


Vente publique 
(Offres cachetées) 


+ Automobiles + Camion de 1 1/4 tonne 
+ Moteur de bateau  - Motoneiges 
+ Divers équipements d'automobile 


Inspection et vente 
le samedi 6 décembre de 10hà16h 


Date de clôture 


Les offres seront reçues sur les lieux jusqu'à 16 h 00, le 
samedi 6 décembre 1997. 


Les formulaires d'offre d'achat et les conditions de vente 
seront disponibles sur les lieux. Seules les soumissions 
reçues sur place durant la période de vente seront 
considérées. 


Lieu de la vente 


Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
CENTRE DE DISTRIBUTION DES BIENS 

DE LA COURONNE 

1410, avenue Mountain 

Winnipeg (Manitoba) R2X 3B4 

(204) 983-3317 


tél 


Canada 


Montfort fermé? 


Avec 
un peu 
de chance, 
l’hôpital 
pourait 
être sauvé 


L'avenir de l'Hôpital Montfort 
apparaît tout à coup moins 
sombre qu'il y a trois mois. Selon 
la direction du seul hôpital 
francophone de l'Ontario, 
l'avenir pourrait même 
s’annoncer plus brillant que 
jamais. «Nous avons repris 
confiance», indique la présidente 
du Conseil d'administration, 
Michelle de Courville Nicol. 


La direction est persuadée que 
la salle d'urgence ne fermera pas 
le 31 mars prochain, comme prévu 
dans le rapport de la Commission 
de restructuration des soins de 
santé. On croit même que le 
transfert des services dans le 
nouvel Hôpital D'Ottawa n'aura 
pas lieu avant l'an 2001! 


Selon la direction de Montfort, 
les principaux acteurs du monde 
de la santé dans la région de la 
capitale nationale ont réalisé que la 
restructuration des soins de santé, 
qui implique de nouvelles 
constructions, allait prendre du 
temps. On ne voit donc pas 
comment Montfort pourrait être 
amputé des deux tiers de ses 
programmes le 31 mars prochain. 
Le gouvernement montre d’ailleurs 
un peu plus de souplesse dans le 
calendrier de mise en oeuvre. 


Par ailleurs, Montfort négocie 
ferme pour obtenir 170 lits 
supplémentaires et croit pouvoir 
faire pencher la balance en sa 
faveur, d'autant plus qu'il est acquis 
maintenant que la Commission 
attribuera davantage de lits dans la 
région d'Ottawa-Carleton. «Avec 
une allocation de lits suffisants, 
Montfort pourra offrir une partie ou 
la totalité des service du passé» 
estime Mme De Courville-Nicol. 


Ce qui n’a pas changé toutefois, 
c'est la décision ferme et irrévo- 
cable des quelque 40 médecins 
familiaux de démissionner en bloc 
le 31 décembre si l'avenir de 
Montfort n'est pas précisé d'ici là. 
Le danger immédiat pour la 
direction, c'est que les médecins 
boudent Montfort au moment où 
l'hôpital entretient l'espoir de 
sauver les meubles, et plus encore. 


Yves LUSIGNAN, APF 


Le journal La Liberté 
est ouvert à la publication 
de toute lettre à l'éditeur 
à condition que l'identité 
de l’auteur soit connue 
(les noms de plume ou 
pseu-donymes ne sont 
pas acceptés) et qu’elle 
ne contienne pas de 
propos diffamatoires. La 
rédaction se réserve 
également le droit de 
limiter la longueur des 
lettres ou de retourner 
celles dont la formulation 
n'est pas claire. 


Canada 


l'occasion, l'école a invité ses donateurs et amis à laisser l'impression de leur main sur une planche qui sera 
plus tard accrochée au mur de la classe. Christine Sorin, dans les bras de son professeur Louise Gauthier, a 
été une des premières élèves à mettre la main à la pâte. À noter que l'école indépendante de Saint-Claude a 
déjà prélevé le tiers des 50 000 $ nécessaires au roulement de sa première année d'existence. 


Vous passez au FERR cette année ? 


L'école indépendante de Saint-Claude a célébré, le 21 novembre, son ouverture officielle. Pour marquer 


ACTUEL 


| 
| 


Centre environnemental de Saint-Jean-Baptiste 


Une expansion 
attendue 


Après deux années passées à 
assurer son fonctionnement et à 
| examiner les possibilités du mar- 
| ché, le centre environnemental 
| de Saint-Jean-Baptiste se prépa- 
| re maintenant à passer à une nou- 
velle étape: celle de l'expansion. 
La Miller Paving, compagnie ges- 
tionnaire du centre, répond enfin 
au désir des citoyens de voir le 
projet s'aggrandir. 


«Nous avons entrepris la prépa- 
ration du site il y a environ cinq 
semaines, indique le directeur 
général du centre, Vaugh Bullough. 
Présentement, l'usine de transfert 
des déchets organiques nous per- 
met de faire la collecte des déchets 


Optez pour du solide. 


Le moment est venu de prendre une décision sur 
ce que vous ferez de votre REER, et pour une 
Lois, la solution est simple. Grâce aux Obligations 
d'épargne du Canada versées dans le Fonds 
de revenu de retraite du Canada (Option 
FERR-OEO), vous disposez d'un revenu de 
retraite régulier pour les années à venir, 

Comme elles vous offrent un taux minimum 
garant pour les sept prochaines 
années et que le capital et les 
intérêts sont garantis à leur pleine 
valeur par le gouvernement du 
Canada, les FERR-OEC vous 
placent donc sur des bases solides 
pour l'avenir. Encaissables en tout 
temps, elles vous laissent toute la 


latitude voulue, et ce sans frais 


D" 


Taux garantis 

© Taux d'intérët compose | 

annuel minimum de 5,14 % 
sur 7 ans 


d'aucune sorte, De plus, vous pouvez transférer 
dans FOptüon FERR-OEC tout montant 
enregistré dans un FERR ou un REER détenus 
dans une autre insütution financière, Le montant 
minimum pouvant être transféré est de 500 5, 
avec un maximum de 200 000 % par 
enregistrement. Si vous les gardez pendant sept 
ans, vOs FERR-OEC vous rapporteront un taux 
d'intérêt composé annuel de 
5,14 %. Alors, pour bâtir sur du 
solide, transférez vos fonds avant 


le 1 décembre 1997. 


Des questions ? 
Appelez au 
1 800 575-5151 
ou visitez notre site Web au 
WWW.cis-pec.gc.ca 


Obligations d'épargne du Canada 


Garanties, flexibles, encaissables 


dangereux, de les classifier et de 
les préparer pour les envoyer à 
l'extérieur de la province. Avec 


En vente jusqu'au 1°" décembre 


l'expansion, on va pouvoir faire ça 
plus efficacement.» L'érection 
d'immenses citernes pouvant con- 
tenir 45 000 litres de déchets 
seront les principaux changements 
apportés à l'usine. 


Cependant, Miller Paving entend 
aussi développer de nouveaux pro- 
duits pour faire ses frais. Mais pour 
l'instant, la compagnie se contente de 
mettre en œuvre un nouveau procé- 
dé pour extraire et traiter l'eau conte- 
nue dans les déchets dangereux, ce 
qui diminuera fortement le volume de 
déchets envoyés à l'extérieur du 
Manitoba et, par le fait même, les 
coûts attribués au transport. L'eau 
traitée serait ensuite acheminée à 
des usines de distillation manitobai- 
nes qui, selon Vaugh Bullough, sont 
très intéressées par un tel produit. 
«Ça va faire de nous le premier cen- 
tre de traitement des déchets dange- 
reux au Manitoba», ajoute-t-il. 


D'autre part, cette nouvelle 
d'expansion rassure la Corporation 
manitobaine de gestion des 
déchets dangereux quant à sa 
décision prise il y a deux ans de 
confier la gestion du centre à Miller 
Paving. «Au début, ça devait être 
un projet de 20 millions $, rappelle 
le président de la Corporation, 
Richard Galant de Letellier. Mais 
l’idée initiale était trop grandiose. 
Ça devait créer une cinquantaine 
d'implois, mais maintenant le cen- 
tre environnemental en soutient 
quand même 22 en tout. Si on avait 
abandonné l'idée, ce serait 22 
“jobs” de moins aujourd'hui.» 


L'investissement, estimé à deux 
millions $, provient strictement du 
secteur privé. 


Carole THIBEAULT 


Développement 
économique 


Un bureau 
francophone 
de la 
coopération 
internationale 


Un premier bureau 
de la coopération internationale 
ouvrira ses portes dès le mois de 
janvier prochain à Ottawa. 

Ce bureau a pour but de permettre 
à des individus, des entreprises 
privées et à des organismes franco- 
phones de participer au développe- 
ment international, en vendant de 
l'expertise à des pays francophones 
en voie de développement. 
La Fédération des communautés 
francophones et acadienne (FCFA), 
qui est derrière ce projet, songe 
depuis plusieurs années à dévelop- 
per une présence de la francophonie 
canadienne sur la scène interna- 
tionale. 
La FCFA a reçu l'an dernier une 
subvention du ministère des Affaires 
étrangères pour produire un plan de 
développement. Elle s'apprête 
maintenant à embaucher un premier 
employé à contrat, qui aura pour 
mandat de donner vie à ce bureau, 
qui sera situé pour le moment dans 
les locaux de la Fédération. 


APF 
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Winnipeg 


La cathédrale de Saint-Boniface, qui sur- 
plombe la rencontre des rivières Rouge et 
Assiniboine au centre-ville de Winnipeg, 
vient rappeler aux visiteurs que les franco- 
phones sont depuis toujours au cœur de 
l'histoire manitobaine. 


photo : Sylviane Lanthier 


Le Sieur de La Vérendrye; Jean-Baptiste 
Lagimodière et Marie-Anne Gaboury; leur 
petit-fils Louis Riel: visiter les quartiers fran- 
cophones de Winnipeg, c'est partir à la 
découverte de cette histoire et de ceux qui 
en ont été les acteurs. 


Le Musée de Saint-Boniface retrace l’his- 
toire de la colonie de la Rivière-Rouge. 
Parties de Montréal en canot en avril 1844, 
quatre Sœurs Grises ont débarqué à la 
Rivière-Rouge trois mois plus tard pour y 
fonder hôpitaux et écoles. Le musée est 
abrité dans leur ancien couvent, restauré 
afin de rendre justice à ce grand édifice de 
bois dont la construction fut achevée en 
1847. 


Montréal 


L'Électrium 


Une force de la nature 
au service de l’homme 


Une spectaculaire incursion interactive dans 
le monde fascinant de l'électricité, voilà ce 
que propose l'Électrium, le centre d'interpré- 
tation de l'électricité d'Hydro-Québec. 


Voyez comment l'électricité est essentielle au 
maintien des fonctions physiologiques des 
êtres vivants ; comment le système nerveux 
constitue une véritable ligne de transmission 
électrique qui parcourt tout notre corps. 
Testez votre vitesse de réaction à la lumière 
et au son, et voyez comment, pour se 
défendre, une anguille produit des décharges 
électriques pouvant aller jusqu'à 650 watts... 


Grâce aux explications et aux expériences que 
vous propose un guide-animateur, voyez égale- 
ment comment fonctionnent la foudre, le mag- 
nétisme et les aurores polaires. Enfin, testez 
une génératrice qui produit de l'électricité sta- 
tique à vous en faire dresser les cheveux sur la 
tête! j 

Situé à Sainte-Julie, sur la rive sud de Montréal, 
l'Électrium est ouvert de 

9 h 30 à 16 h, du lundi au vendredi, 

et de 13 h à 16 h le dimanche. 


Entrée gratuite. 
Renseignements: 
1 800 267-4558 ou (514) 652-8977. 


Chambre de com- 
merce de Saint- 
Boniface organise 
chaque été un cir- 
cuit touristique 
guidé. La maison 
natale de Gabrielle 
Roy, sur la célèbre 
rue Deschambault, est un des arrêts de ce 
parcours. Récemment achetée par un 
groupe de bénévoles, la maison sera restau- 
rée afin qu'on y célèbre l’une des figures les 
plus importantes de la littérature canadien- 
ne. À Saint-Boniface, les Associés du fort 
Gibraltar font revivre l'époque de la traite 
des fourrures et offrent aux groupes la pos- 
sibilité de tenir congrès ou réunions dans le 


photo : Festival du Voyageur 


photo : Électrium - Hydro-Québec 


Le monde de l’infiniment petit 


L'Institut Armand-Frappier constitue l’un 
des fleurons de la recherche médicale, non 
seulement au Canada mais dans toute 
l'Amérique du Nord. 


Situé sur les terrains mêmes de l'Institut, à = 


Laval, le musée Armand-Frappier est le seul $ 
musée des sciences de la santé au Québec. 


Le musée rend hommage au grand médecin 
et humaniste Armand Frappier, dont il 
retrace les grands moments d'une vie con- 
sacrée à combattre les maladies infec- 
tieuses. 


Une exposition raconte l'histoire de la 
tuberculose, de la préhistoire à nos jours, et 


EUR 
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ps 
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décor unique du 
fort Gibraltar, 


Saint-Norbert à 

été rendu célèbre 
à l'époque des «troubles» de la Rivière- 
Rouge. Le «comité national des Métis de la 
Rivière-Rouge» de Louis Riel y a été fondé. 
Après avoir interdit l'entrée de la colonie 
aux arpenteurs du gouvernement canadien, 
ce comité a pris d'assaut le fort Garry, créé 
un gouvernement provisoire et envoyé le 
curé de Saint-Norbert, Noël Ritchot, négoci- 
er l'Acte du Manitoba à Ottawa. Proclamé le 


anadiennes de tous 


#": 


les coins du pays. 


12 mai 1870, cet acte a fait du Manitoba 
actuel la cinquième province canadienne. 


Aujourd'hui, le parc du patrimoine de 
Saint-Norbert abrite plusieurs exemples de 
s l'architecture du XIXe siècle et permet de 
& mieux comprendre le mode de vie de ses 
à habitants métis au siècle dernier. Le parc 
3 est ouvert de mai à septembre. À Saint- 
- Norbert, on peut aussi voir les magnifiques 
£ ruines d'un monastère trappiste, où 
plusieurs spectacles sont régulièrement 
2 présentés, et visiter le Centre culturel. 


Sur le chemin River dans Saint-Vital, le lieu 
national de la Maison-Riel donne accès à la 
petite maison des parents de Louis Riel. 
Géré par la Société historique de Saint- 
Boniface, le site est ouvert au public de mai 
à septembre. 


Pour obtenir d'un seul coup des renseigne- 
ments sur les lieux touristiques de la franco- 
phonie manitobaine, on peut contacter le 
Conseil de développement économique du 
Manitoba, aux numéros suivants: téléphone 
(204) 925-2320; télécopieur (204) 237-4618; 
courrier électronique: cdem@man.net 


Pointe-à-Callière 
Un fabuleux voyage dans le temps 


Sur l'emplacement même où eut lieu en mai 
c 1642 la messe de fondation de Montréal, 
6 Pointe-à-Callière offre un regard direct sur les 
$ vestiges archéologiques et historiques de la 


M5 ville qui fut, jusqu'aux années soixante-dix, la 


la longue lutte de 
ÿ l'homme pour vaincre 
cette terrible maladie qui a 
fait tant de victimes au Canada au milieu du 


© 20e siècle. 


Le musée permet aussi, par 

des visites guidées adaptées tant aux 
enfants qu'aux adultes, de se familiariser 
avec toutes les étapes de la production d'un 
vaccin. Le monde de l'infiniment petit est 
mis à la portée de tous. 


Le musée Armand-Frappier est ouvert du 
lundi au vendredi, 

de9hàl7h. 

Prix d'entrée: adultes, 5 $; 

enfants / étudiants, 2,50 $. 


Renseignements: (514) 686-5641. 


: métropole du Canada. 


$ On y trouve une imposante collection d'arte- 

? facts qui témoignent de l'occupation du terri- 

ê toire par les peuples autochtones il y a 1000 

à ans. On y voit également les vestiges du pre- 

8 mier cimetière catholique, ainsi que les fon- 
dations des premières habitations. 


De plus, un spectacle multimédia aux effets 
spéciaux époustouflants propose aux visi- 
teurs, sur le thème Montréal : carrefour 
d'échanges et de commerce, une rencontre 
virtuelle avec les grands personnages qui 
ont marqué l'histoire de la ville. 


Cet automne, l’exposition Bannique, 
baguette, bagel : les pains de Montréal, 
présente la diversité des pains produits et 
consommés par les Montréalais d'hier et 
d'aujourd'hui. Un événement à voir, à sen- 
tir... et à goûter ! 


Situé dans le Vieux-Montréal, le musée est 
ouvert du mardi au vendredi, de 10 h à 17 h:; 
le samedi et le dimanche, de 11h à 17h. 


Prix d'entrée: adultes, 8 $; enfants, 0-5 
ans, gratuit; 6-12 ans, 2,50 $; 

13 ans et plus, 4 $. 

Renseignements: (514) 872-9150. 


D'un océan à l’autre, le Canada regorge d'attractions de toutes sortes. Pour les découvrir, visitez notre site Web : 


http://attractions.infocan. 


GAGNEZ AVEC ATTRACTIONS CANADA! 


| 


+ L'UNE DES 5 PAIRES DE BILLETS D'AVION POUR UNE DESTINA- 
TION CANADIENNE DE VOTRE CHOIX", GRACIEUSETÉ D'AIR CANADA 
(Valeur approximative : 1 200 $ / paire, selon le point d'origine et la destination.) 


© DES ARTICLES VESTIMENTAIRES ATTRACTIONS CANADA D'UNE VALEUR 
TOTALE DE 25 000 $**. (Chaque article ayant une valeur de 10 $ à 50 $) 


Pour participer, répondez aux questions suivantes : 


Question : Quelle est votre attraction canadienne préférée (musée, festival, lieu 
historique national, parc national, événement, etc.) ? 


Nom 


Remplissez le bulletin de participation et postez-le à : La Liberté, concours « Attractions Canada », CP. 190, 383, boul. 
Provencher, Saint-Bonifoce (Manitoba) R2H 384. Dote limite de réception des bulletins de participation : 5 janvier 1998 
ou deux semaines après la fin du conflit postal s'il y a lieu, selon la dernière de ces deux possibilités. 


Question d'habileté mathématique : (40 + 32) + 6 - 8 = 


Ouvert aux résidants du Canada, âgés de 18 ans ou plus. Aucun achat requis. Fac-similés à la main du bulletin de participation acceptés. “Certaines restrictions s'appliquent. **Pour connaître la 
répartition des articles vestimentaires entre les journaux partenaires, et leur description, consultez les règlements complets du concours Attractions 


Adresse 
Ville 
Province 


Tél. (domicile) 


Age 


Code postal 
Tél. (travail) 


nada, disponibles à La Liberté. 
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Ouverture officielle le 12 décembre 


LA 


«Ma fille Lise n'était qu'un bébé 
quand j'ai commencé à me battre 
pour qu'on ait une garderie fran- 
çaise subventionnée à Lourdes, 


ACTUEL 


1, 2, 3 partez! 


Arc-en-ciel, Barbara Comte. 
Maintenant que c'est fait, mes 
enfants sont tous d'âge scolaire!» 


aisé. Barbara Comte, Nicole Comte 
et Roseline Préjet en savent quel- 
que chose. Les trois mères de 
familles en ont investi du temps et 


lance la présidente de la garderie Donner naissance n'est jamais des énergies pour que le Centre 1- 


&S 


La Liberté 


toute lannée! 


Anne-Marie Rémillard doit trouver un cadeau pour chacun 
de ses cinq enfants. et pourtant elle voit venir le temps 
des Fêtes sereinement! 


1210 


C'est qu’elle a trouvé le cadeau idéal pour Noël: elle offre à chacun un 
abonnement à La Liberté. 


Finies les longues filées dans des magasins 
bondés et les cadeaux qu’on range au 
fond d’un tiroir aussitôt déballés! La 
Liberté, c'est un cadeau utile, qui 
s'adresse à toute la famille, qui leur fera 
plaisir et qui dure toute l’année! 


4 


Alors faites comme Anne- 
Marie Rémillard: abonnez 
vos amis, votre parenté, 
vos collègues et passez 
Noël l’âme en paix! 


Remplissez le coupon 
d’ici au 15 décembre et 
la personne 
nouvellement abonnée 
recevra une attestation- 
cadeau. 

(Offre valable pour les 
abonnements d’un an.) 


Coupon d’abonnement 


Aux É.-U. 
et outre-mer 


125 SÛ 


Ailleurs 
au Canada 


32,10 SJ 


Au Manitoba 


1an 28,50 $(7 


Cadeau offert par: 


Adresse: 


Cadeau offert à: 


Adresse: 


Écrivez votre chèque ou mandat 
de poste au nom de LA LIBERTÉ. 
Adressez votre enveloppe à: 

La Liberté 

C.P. 190 

Saint-Boniface, (Manitoba) 

R2H 3B4 


photo: Anie Cloutier 


Christian Préjet, Julie Comte et Nathalie Préjet, pionniers du Centre 


1-2-3. 


2-3 de Notre-Dame-de-Lourdes voit 
le jour. Mais leurs efforts ont porté 
fruit. Leur “bébé” a décroché cette 
année un prix Riel et célèbre, le 12 
décembre, son ouverture officielle. 


«On savait qu’il y avait une 
demande pour une garderie à 
Notre-Dame-de-Lourdes, indique 
Barbara Comte. Plusieurs mères 
de familles travaillent à l'extérieur 
de la maison et déjà, le Mini 
Franco-Fun et la prématernelle 
connaissaient un énorme succès. » 


Comme le fait remarquer la pré- 
sidente du Mini Franco-Fun, 
Roseline Préjet: «le Mini Franco- 
Fun et la prématernelle louaient des 
espaces au Centre communautaire 
Dom Benoît. Ça faisait des années 
qu'on pensait à se rassembler dans 
une même bâtisse. Mais ça a pris 
bien d’autres années avant que 
notre vision ne devienne réalité.» 


En effet, rappelle Barbara 
Comte, le trio a dû franchir plu- 
sieurs obstacles avant que le projet 
de Centre d'enfants ne voit le jour. 
Le gel des licences de garderies, 
imposé par le gouvernement du 
Manitoba au début des années 
1990, a retardé le projet de quel- 
ques années tandis que la recher- 
che de financement pour la cons- 
truction du centre a monopolisé 
bien des énergies. 


«Mais on a aussi reçu beaucoup 
d’appuis de la communauté, conti- 
nue Barbara Comte. La Caisse 
nous a consenti une hypothèque de 
80 000 $ et un second prêt à court 
terme de 25 000 $. Je pense que le 
fait d'être le médecin du village m'a 
donné plus de poids dans les négo- 
ciations avec la Caisse. Je ne me 
présentais pas là seulement comme 
la maman d'Arianne, de Julie et de 
Lise, mais comme docteur Comte. 
Le reste du budget de construction 
est venu d'octrois gouvernemen- 
taux, de dons de Francofonds, de 
soirées bingo, de tombolas et de 
ventes de pâtisseries.» 


Ouverte le 1er avril 1996, la pre- 
mière partie du Centre regroupait la 
garderie Arc-en-ciel et la prémater- 
nelle La Petite Montagne. Un local 


pour le Mini Franco-Fun est venu 
s'ajouter en septembre 1997, com- 
plétant ainsi le Centre d'enfants 1- 
2-3. «On est vraiment fières de 
notre bâtisse, lance Roseline Préjet. 
On a fait des choses que certains 
croyaient impossibles. Et vu l'acha- 
landage, on peut dire que les gens 
sont satisfaits du service.» 


Regroupés sous un même toit, 
la garderie, la prématernelle et le 
Mini Franco-Fun tiennent cepen- 
dant à garder une direction et une 
identité propre. «Cette année, on 
prévoit organiser ensemble nos 
activités de financement, même si 
nos budgets restent séparés», 
explique Roseline Préjet. 


Les trois groupes sont propriétai- 
res à part égale du nouvel édifice, 
mais c'est la garderie qui génère le 
plus d'argent et sur qui repose la 
majeure partie du paiement de 
l'hypothèque, confie Barbara Comie. 
«A elle seule, la garderie a injecté 80 
000 $ dans l'économie locale en 
créant l'équivalent de quatre emplois 
à temps plein», précise-t-elle. 


La garderie dispose de 45 places 
dont 34 subventionnées. «L'hypo- 
thèque ne nous inquiète pas, fait 
remarquer Roseline Préjet. Elle se 
paye toute seule. Mais on doit enco- 
re se débattre pour le budget d'opé- 
ration. Une garderie licenciée doit 
satisfaire certains critères très stricts 
en terme d'espace et de personnel 
pour le nombre d'enfants. Et on veut 
vraiment offrir un Service de qualité. 
Mais contrairement aux autres gar- 
deries de la ville, on ne reçoit aucu- 
ne subvention de fonctionnement.» 


Le Centre, explique-t-elle, doit 
prélever environ 5 000 $ par année 
simplement pour couvrir les frais de 
chauffage, d'électricité et de télépho- 
ne. «Et on doit aussi acheter des 
jouets et du matériel de bricolage, 
continue Roseline Préjet. On espère 
vraiment que la situation va se régler 
d'ici deux ans, parce qu'on ne peut 
pas continuer longtemps comme ça. 
Mais je crois qu'on va arriver à mon- 
ter la côte. Peut-être comme des 
escargots, mais on va y amiver!» 


Anie CLOUTIER 
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ACTUEL / CULTUREL 


Venez voir comment se déroulera 
le prochain match de la 9° saison 
de la 
LIGUE D'IMPROVISATION 
DU MANITOBA 
alors que 


les BLÉUS affrontent les ROUGES! 
: le mercredi 3 décembre à 20h 


Lieu: Le Canot, 768, avenue Taché 
Prix d'entrée : 3 $ pour membres avec carte de membre 


(en vente à la porte) 
5 $ pour non-membres 


Obtenez une carte de participation et 
le troisième match est gratuit! 


S y 2 
SIODE 
nan Le chœur de la Cathédrale de Saint-Boniface s’est transformé en 
une grande scène, le 21 novembre, à l’occasion du concert Noë/ 
chez nous. Le groupe Bandaline (sur la photo) et les nombreux | 
artistes qui ont contribué temps, talent et énergie pour la production | 
d'un disque compact du même nom ont participé à ce spectacle- | 
bénéfice. Les fonds recueillis par l’Auxiliaire de l'Hôpital général | 
de Saint-Boniface serviront à payer les coûts de la modernisation | 
du service de cardiologie. Le disque compact et la cassette sont en | 
vente à la Boutique de l'Hôpital et dans les librairies D 
Robinson, entre autres. 


Encouragez nos 
annonceurs! 


À Vace Cug nue 72 


une corporation à 6 4 non lucratif 


ANNONCE 
le développement d’un foyer 
de 30 appartements 
à Saint-Boniface 
pour personnes de 55 ans ou plus 
au 
201, rue Eugénie, 
un site résidentiel et tranquille. 


|: À \ 
Ut, 1 
fl 


D ai 
FA 
Re ‘ 


Interprétation de Place Eugénie par Jacques Rolier, architecte. 


Projet appuyé par la paroisse du Précieux-Sang. 


Le projet est financé selon le concept de bail viager (Life Lease). 
Les résidents qui réservent un appartement à la Place Eugénie seront assurés d’un domicile 
aussi longtemps qu'ils désirent y demeurer. 


L'investissement des résidents est remboursable au résident, ou à leur succession, 
suivant les termes du bail viager. 


Le début de la FOnSIrUGIQN est prévue pour février 1998. 


L' édifice de cing étages « construit en béton, contiendra 30 appartements 
de 730 à 1 275 pi? avec stationnement chauffé et sécuritaire. 
Chaque appartement comprendra: un balcon en béton, et cinq électroménagers. 
Les résidents ont le choix des couleurs de tapis et de vinyl sélectioné par un décorateur professionnel. 


Huit appartements encore disponibles 
comprenant un bon choix de une ou deux chambres à coucher. 


Pour autres renseignements, veuillez téléphoner à 
Père et Fils 
LAMOUREUX 


Omer Jean-Louis 
781-3915 791-4615 


photo: Carole Thibeault 


Les AMIÈIES nuitée au 
Festival du Voyageur 


Taper du 
pied avec 
La Bottine! 


Le Festival du Voyageur a 
rendu publique cette semaine la 
liste des artistes qui se 
produiront en spectacle pendant 
le prochain festival hivernal, qui 
aura lieu du 13 au 22 février 1998. 
La Bottine Souriante assurera le 
«gros show» du Festival. En tout, 
plus de 50 artistes et groupes y 
donneront des spectacles dans 
des styles musicaux les plus 
divers, allant du folklorique au 
rock alternatif, en passant par le 
cajun, le folk-funk et le celtique. 


Nouveauté cette année: les 
dates des spectacles sont connues 
à l'avance et les billets seront en 
vente du 15 au 24 décembre, au 
guichet du Rendez-vous, pour 
permettre aux gens de donner des 
billets de spectacles en cadeaux 
de Noël. De plus, un rabais de 15 
% est offert à l'achat de trois ou 
quatre différents spectacles. (1) 


Parmi les spectacles prévus, 
soulignons la présence de la 
Bottine souriante, le samedi 21 
février (billets 20 $). La Soirée 
Découverte mettra en vedette le 
chanteur zaïro-belge Jean-Louis 
Dauine le 14 février (billets 16 $), 
tandis que la formation Balfa 
Toujours animera la Soirée cajun, 
le 17 février (billets 18 $). Mary 
Jane Lamond, du Cap Breton, et 
Scrüj Macduhk de Winnipeg se 
partageront la scène de la Soirée 
celtique le 20 février (billets 18 $). 


Au relais du Voyageur, on 
pourra aussi voir Barachois et 
Hadley Castille, tandis que 
l'Ensemble folklorique de la 
Rivière-Rouge et Gérald Laroche 
animeront le Festin du bourgeois. 


Le Festival fait aussi une place 
à la jeunesse, avec les groupes 
L'Invasion, Lapse, RüdiMental et 
Saüd et les fous du Roy. 


D'autres artistes bien de chez 
nous seront également présents, 
tels que Bandaline, Ed Desjarlais, 
Patti et les harmonies, Les 
Gilets, les Normandeau et Marcel 
Meilleur, pour n'en nommer que 
quelques-uns. 


Sylviane LANTHIER 


(1) Le guichet sera ouvert de 11 h à 19h. 
Deneelonemente: 237-7693. À noter que les 
prix des billets sont donnés avant taxes. 


Les Rendez-Vous 


MUSIQUE 


+ Steve Hamilton sera au Mârdi Jazz le 2 
décembre à 20 h 30 et Le Big Band du 
collège Louis-Riel au Foyer les 4 et 5 
décembre. C'est gratuit! & Le WAG 
présente À Celebration of Seasonal 
Music and Memories (avec Léo Gosselin) 
le 7 décembre à 15 h. Billets: 10 $ (786- 
6641, poste 286). #.La Chorale 


Philarmonique de Winnipeg chante | 


Christmas with the Phil le 7 décembre à | 


19 h à l'église Bethel Mennonite (895- | 


7445), + Le 9 décembre, l'Orchestre de | 
chambre du Manitoba accueille la | 


violoncelliste Amanda Forsyth à 20 h à 
l'église Westminster, 745, avenue 


Westminster (783-3333). & Les 14 et 15 | 
décembre: le Messie de Handel avec les | 
Winnipeg Singers à 19 h à l'église | 


Sturgeon Creek United (207, chemin 
Thompson). Billets: 20 $ (772-0597). & Le 
20 décembre, ne manquez pas le Concert 
de Noël de Bandaline à 14 h et à 20h au 
CCFM. Admission: 11 $ (233-8972). 


CINÉMA 


+ À la Cinémathèque (100, rue Arthur), ne 
manquez pas The Graduate du 30 
novembre au 4 décembre à 19 h 30 et21 h 
30. Admission: 5 $ (942-2776). # À l'affiche 
du Planétarium (190, avenue Rupert), le 
conte fantastique Celebrations du 2 
décembre au 4 janvier. Admission: 3,50 $ 
(956-2830). # Au Cinéma IMAX (393, 
avenue Portage) jusqu'en février 1998: 
Thrill Ride, The Science of Fun et Mission 
to Mir. Admission: 7 $, 6 $ et 5 $ (956-4629). 


THÉÂTRE 


Un musée d'objet religieux à Sainte-Geneviève 


CULTUREL 


Une première dans 
l'Ouest canadien 


C'est le 3 janvier prochain 
que commenceront les célébra- 
tions du centenaire dans le petit 
village de Sainte-Geneviève. Et 
c'est en vue d'une année char- 
gée en activités que le comité 
culturel travaille actuellement à 
de nombreux projets dans 
l'espoir de donner un regain de 
vie à la paroisse. Parmi ces pro- 
jets, on vise l'établissement d'un 
musée d'objets religieux sur le 
site de l’église, du cimetière et 
du presbytère qui ouvrira ses 
portes officiellement en 1998. 


Il y a déjà plusieurs mois que le 
comité culturel de Sainte- 
Geneviève se penche sur ce pro- 


| jet, en parallèle avec la rédaction 


+ Dernière chance! Le Winnipeg Jewish | 


Theatre lève le rideau sur Anne Frank & 


Me jusqu'au 30 novembre au Asper | 
Jewish Community Campus, 123, rue | 


Doncaster (477-7178). # Ne manquez 
pas Les Bois Brûlés les 1er et 2 


décembre à 20 h dans la salle Martial- | 


Caron du CUSB. Admission: adultes 12 $, 
étudiants 8 $ (783-9919). # À venir au 
Manitoba Theatre for Young People: 
Jacob Two-Two Meets the Hooded 
Fang du 5 au 14 décembre (947-0394). + 
Celebrations Dinner Theatre présente 
Star Trax Il, Time Warp jusqu'au 18 
janvier au International Inn situé au 1808, 
avenue Wellington (982-8282). 


EXPOSITION 


+ La Galerie Rivière-aux-Rats ouvrira | 
officiellement ses portes le 5 décembre. | 


La nouvelle galerie d'art de Saint-Pierre- 


Jolys est située au 467, rue Sabourin. # Du | 
nouveau au CCFM! Jusqu'au 22 décembre: | 
La Parole imprimée, une exposition | 
mettant en lumière l'estampe sous toutes | 
ses formes. # Jusqu'au 30 janvier, la galerie | 


de l'Alliance française (934, avenue 
Corydon) présente les œuvres de Philippe 


Louisgrand et Marc Charpin. Vernissage | 


le 11 décembre (477-1515).  Célébrez 


Noël à la façon des Voyageurs! Les 27, | 


28, 29 et 30 décembre ainsi que le 2 janvier, 


le Musée de l'homme et de la nature tient | 


une série d'activités musicales et culturelles | 


présentées dans le cadre de lacollection du 

Musée de la Compagnie de la Baie 
d'Hudson. (956-2830). 

Sélection recueillie par 

Anie CLOUTIER 


Les lutins du 


| 


de son livre historique. Les rési- 
dants du village ont d’ailleurs pu 
avoir un avant-goût de cette idée 
qui pourrait devenir un nouveau 
moteur économique, alors que le 
comité ouvrait pour la première fois 
les portes du musée, le 21 septem- 
bre, à l'occasion d’un souper 
paroissial. Statues, vêtements, 
calices, bureaux, prie-Dieu, les visi- 
teurs ont pu découvrir pour la pre- 
mière fois quelques-uns des bijoux 
de la foi catholique. 


«L'église est fermée et le pres- 
bytère est abandonné depuis plu- 
sieurs années, raconte le président 
du comité culturel, François 
Dornez. || y a des gens qui pen- 
saient qu'on devait démolir le pres- 
bytère pour des raisons de sécuri- 
té, pour empêcher les enfants 
d'aller y jouer. Alors, il fallait con- 
vaincre ces gens-là que le projet 
de musée était possible. 


«En plus, en faisant la recher- 
che pour le livre historique, on a 
recueilli plein de données et on se 
disait qu'il faudrait trouver une 
façon de les faire revivre.» 


À l'œuvre depuis 
l'été dernier 
Grâce à des fonds provenant 


du ministère fédéral des 


Ressources humaines, le comité 


Leon ou) 


Burn 


François Dornez devant le vieux presbytère qui reprendra bientôt 


ses airs de jeunesse. 


culturel a donc mis ses idées à 
l'œuvre l'été dernier en embau- 
chant deux étudiants. Ces derniers 
ont fait un relevé topographique du 
site et nettoyé le sous-sol de l'égli- 
se en le protégeant contre les ris- 
ques d'inondations qui se font 
régulières. Ils ont aussi dressé 
l'inventaire de tous les objets reli- 
gieux et autres conservés par la 
paroisse, 


offrent de lien belles choses. 


«Le fait d’avoir embaucher des 
étudiants cette année va nous per- 
mettre de dire, l'année prochaine, 
que ça fait un an que nous som- 
mes ouverts. C'est important parce 
que ça va nous donner accès à 
des subventions pour commencer 
les rénovations», indique François 
Dornez. 


Autre fait aidant à solidifier la 
crédibilité de son projet: le comité 
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culturel a signé une entente avec 
la Société historique de Saint- 
Boniface, qui s'est engagée à lui 
remettre la plupart de ses artefacts 
religieux. 


Le nouveau musée de Sainte- 
Geneviève deviendrait ainsi le pre- 
mier dans tout l'Ouest canadien à 
se spécialiser dans les objets reli- 
gieux et le comité culturel est con- 
fiant de recevoir les fonds néces- 
saires à la publicité et aux rénova- 
tions. En effet, les rénovations 
auraient pour but premier de remet- 
tre l'église et le presbytère à l'état 
des années 1920-1930, moment 
où le petit village atteignait son 
apogée. 


Plus 
qu'un musée 


«On veut que ce soit un musée 
vivant, explique encore François 
Dornez. Les objets religieux 
seraient présentés dans le presby- 
tère alors qu'on pourrait louer l'égli- 
se pour des spectacles ou des 
enregistrements, car on s'est fait 
dire qu’elle a une très bonne 
acoustique. En plus, avec les réno- 
vations, le site ferait un encadre- 
ment parfait pour des scènes de 
cinéma dans un milieu rural des 
années 1920-1930.» 


Pour l'instant, le comité culturel 
veut créer des contacts avec des 
représentants de l'industrie touristi- 
que pour faire connaître le nou- 
veau musée de Sainte-Geneviève 
et inciter les agents de tournées à 
y amener les touristes l'été pro- 
chain. Tout ça dans l'espoir de pro- 
fiter de la manne engendrée par 
les Jeux panaméricains en 1999, 


«On célèbre le centenaire en 
1998 mais on va faire un rassem- 
blement des gens de Sainte- 
Geneviève en 1999, pendant les 
Jeux, affirme François Dornez. Et il 
faut qu'on soit prêt à accueillir le 
monde. Si on n'est pas rodé, on va 
manquer le bateau.» 


Carole THIBEAULT 


F5 


photo Marc-Éric Bouchard 
Nouvellement élu à la présidence de la Société franco-manitobaine, 
Michel Chartier, en compagnie de Claude Leclerc et Maurice 
Jolicoeur, s'est révélé un talent fort prometteur en ballet classique, 
lors d'une performance appréciée de la salle, au Bière et Saynètes 
de Lorette, le 21 novembre. 


AREXCEL 10 ans déja! 


language and culture mc.  Célébrez avec nous! 
EN 1997, 


un spectacle historique bilingue (français et ojibway/cree) 
Les Bois Brûülés 


le 27 novembre à La Broquerie 
les 1 et 2 décembre au Collège universitaire de Saint-Boniface 
à 20 h (réservations par téléphone) 


EN 1998, 
création 
d'un cercle littéraire pour les amoureux de la littérature française 
de samedis d'immersion à l'intention des enseignants de français 
désireux de se perfectionner en français oral ou en grammaire 
des séjours à l'étranger, en France et en Amérique latine, 
l'occasion de vivre une expérience langagière et culturelle inoubliable. 


toute l'année, 
des services de formation (en cours privé ou semi-privé) et de traduction 
dans toutes les langues. 


AREXCEL 
385, avenue St. Mary 


CULTUREL 


Richard Alarie lance son deuxième conte pour enfants 


Puulik chasse 
l’oomynmak 


Dans quelques jours, le nou- 
veau conte pour enfants de 
Richard Alarie sortira tout frais 
des presses. Pour cette deuxiè- 
me histoire publiée aux Éditions 
du Blé et intitulée Puulik chasse 
l'oomynmak, l'auteur a décidé 
de faire vivre à son jeune héros 
inuit une aventure plus forte en 


péripéties. 


«Dans ce conte, Puulik s'en va 
à la chasse au bœuf musqué, 


explique l'auteur, qui est également 
enseignant. Alors que mon premier 
livre était plutôt un conte poétique, 
celui-ci parle plus du combat con- 
tre la nature parce que Puulik fait 
face aux rigueurs du Grand Nord. 
Les épreuves font partie de la vie 
inuite et c'est un aspect que je vou- 
lais faire ressortir.» Écrit en fran- 
çais et illustré par Réal Bérard, le 
nouveau conte s'adresse aux 
enfants âgés entre 5 et 9 ans. 


Musique baroque française 


Campra 
l'honneur 


Les amateurs de musique 
baroque française en auront 
plein les oreilles, le 30 novem- 
bre, alors que l'Ensemble Musik 
Barock accueille l'orchestre 
Canzona et son directeur Henry 
Engbrecht qui interpréteront le 
Requiem des morts du compo- 
siteur André Campra. (1) 


«Ça va être un spectacle vrai- 
ment spécial, indique le chef 
d'orchestre régulier de l'Ensemble, 
Eric Lussier. À moins que je ne me 
trompe, c'est une pièce qui n’a 
jamais été jouée dans l'Ouest 


5 000 athlètes 
de 42 pays participant 
à 41 disciplines sportives. 


canadien.» 


De style Louis XIV et chanté en 
latin, le Requiem des morts sera 
interprété par 17 musiciens et 16 
chanteurs. L'orchestre présentera 
par la même occasion la pièce 
Chandos Anthem de Handel. 


Ce concert est le troisième de la 
série des Grandes performances 
baroques produites par l'Ensemble 
Musik Barock cette année. 


C.T. 


(1) Le spectacle débute à 20 h à l'église 
Crescent Fort Rouge United. Billets: 20 8. 


Partenaires 
financiers 


Canadä 


VA 


Archives La Liberté 


Richard Alarie. 


Rappelons que Richard Alarie a 
reçu l'année dernière le prix Saint- 
Exupéry pour Puulik cherche le 
vent. Puulik chasse l'oomynmak 
risque donc de devenir le deuxiè- 
me conte de toute une série. 


«C'est possible qu'on en publie 
d'autres, confie l'auteur. Mon inten- 
tion avec ces deux contes était de 
partager ce que j'ai vécu quand je 
suis allé enseigner dans le Grand 
Nord sur la terre de Baïffin. Les sta- 
tistiques disent que peu de 
Canadiens visitent le Nord et je 
voulais communiquer mon admira- 
tion pour les Inuits. Mais mainte- 
nant, je crois que mon gamin 
(Puulik) va voyager. Je vais lui faire 
couvrir plus de territoire. J'ai le goût 
de parler de l'Afrique et de 
l'Amérique du Sud car ce sont 
aussi des endroits où je suis allé.» 


Carole THIBEAULT 


À gagner: une paire de billets 
pour la pièce Les Bois brûlés, 
présentée le 1er décembre à 20 


h dans la salle Martial-Caron du 
CUSB. 


Il s'agira du troisième événement multisports 
en importance jamais tenue, surpassé uniquement 
par les Jeux olympiques d'Atlanta et de Los Angeles. 


Winnipeg (Manitoba) 
R3CON1 


Téléphone: (204) 957-5441 « Télécopieur: (204) 772-3140 
Courrier électronique: arexcel@pangea.ca 


Participez en composant le 237- 
4823 ou, à l'extérieur de Winnipeg, 
le 1 (800) 525-3355, le lundi ter 
décembre entre 13 h et 14 h. 


Où les Amériques 


On a décidé de voir grand! se rencontrent pour jouer 


L'OFFICE NATIONAL DU FILM DU CANADA PRÉSENTE... LE FILM-CHOC 


a Claire Poirier 
_ LA igéhtré: la semaine du 28 novembre au 4 décembre 1997 


«Film-choc, film-thérapie, 
ilm-poème: comment 


LL qualifier ce cri d'amour 
Le cri d'amour et de et de d 


ouleur lancé 
révolte d'une mère… par la cinéaste ?» 
une enfant assassinée par la drogue. 


Louise Blanchard, 
ENFIN À LA TÉLÉVISION ! 


Le Journal de Montréal 
AUX BEAUX DIMANCHES, 
LE 30 NOVEMBRE 


À 20H | À LA SRC 


Tu as crie 


www.onf.ca 
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Pointage des joueurs en date du 24 novembre 1997 


1 B. Bouchard Royals de Saint-Jean 6 points TK. Morrison North Stars Î-D-C ; 3 points 
ti ici W.Dumane Nom Sur DC 1Opoir LOGS Hal de LB points 
. Duma -D- Ë ô i i 
Position des P articip anis au P 00! T. Kemball Paper Kings de Pine Falls 3 pr E 2. sie Len he 4 ren 
en date du 26 novembre 1997 D. Marin Hawks de Saint-Adolphe 3 points | A Lavack  Aces de Sainte-Anne 4 points 


Points D “natale CONS doit À Pa cr TO D TE RE tt AN PT A AR 


Celeste St-Vincent Sainte-Anne 60 D. Craig Royals de Saint-Jean 2 points : R. Lajoie Aces de Sainte-Anne 5 points 
Guy St-Vincent Sainte-Anne 59 M. Normandeau Habs de La Broquerie 7 points : M. Gagnon Habs de La Broquerie 12 points 
Michel Normandeau La Broquerie 58 R. Desautels North Stars l-D-C 0 point È D. Meilleur Hawks de Saint-Adolphe 8 points 
Rick Meilleur Saint-Adolphe 57 D. Male Paper Kings de Pine Falls 2 points : D. Desrosiers North Stars |-D-C ever 
Paul Trudeau Asa gg [| ee... nn J'LMÉGRS ss point 
MAS Che Lathanes "IR dés Oléhes 54 3 d. Bepuchemin vor Stars Le 5 points À mn 
Dollard Lachance Saint-Vital 53 C.Peters Hawks de Saint-Adolphe 4points : K.Martynuik  Maroons d'Altona 0 point 


Mariette G. Lachance Saint-Vital 53 C. Nagy Habs de La Broquerie 3 points : B. Goderis Cougars de Swan Lake 2 points 
Roger Chammartin Sr. Niverville 53 0000000000000066000000000060000000000000006000000000600000000600000000000000000006000000008 0000000000 Î M. Pruden Cougars de Swan Lake 2 points 
Léo Meilleur Winnipeg 53 4 G. Gosselin 59ers 3 points : W. Bartley Maroons d'Altona 3 points 
Yvette Gagnon La Broquerie 52 P. Gauthier Aces de Sainte-Anne DPOÏNS À ss 
Paul Gilmore Saint-Jean-Baptiste 52 D. Baril Royals de Saint-Jean D point ? 40 à. Chammartin Hawks de Saint-Adolphe 5 points 


Roger St-Laurent lle-des-Chênes 92 té LEA Lo at Ha ere da Sokolosky Paper Kings de Pine Falls 4 points 
Claire Desrosiers Winnipeg 51 TR ct te L Lise G. Stewart Habs de La Broquerie 0 point 


Guy Desrosiers Winnipeg 51 5 K. Tallaire Habs de La Broquerie 8 points : M. Gilmore Royals de Saint-Jean 1 point 
Kristine Vielfaure La Broquerie 51 D. Beauchemin North Stars i-D-C Tpoints :  M.Proteau  5gers 2 points 
Daniel Gagné Winnipeg 50 M. Morin 59ers 3 points À mm... nn 
ARE Chaput pl me 7 J. Carrière North Stars 6 points : Meilleure moyenne de gardien 

lIDert Gagnon a Broquerle R. Smith Cougars de Swan Lake 0 point : 
Luc Lachance lle-des-Chênes 49 | nn È 11 Habs de La Broquerie 


Gilles Normandeau La Broquerie 49 6 D.Daneaut Royals de Saint-Jean 6 points STARS RENE 
Chantal Vielfaure La Broquerie 49 M. Gottiried North Stars Ï-D-C 10 points ; He tie 40 Sala AdbIDhe 
Grant Lazaruk Steinbach 49 D. Abrahamson Paper Kings de Pine Falls 0 point E Paber Kiet de Pine AS 
Gilbert Fournier La Broquerie 48 bb " ia À à cuil: Coin LT He. “> = di 
Carmelle Tétrault La Broquerie 48 dr mode rt éd ! 5ders 
Denis Carrière La Broquerie 48 } 
Denis Turenne La Broquerie 48 
Jean-Claude NormandeauLa Broquerie 48 . 
Paul Beauchamp La Broquerie 47 Platin um Travel 
Farrel Rempel Steinbach 47 
Jean Normandeau La Broquerie 47 
z Claude Vielfaure La Broquerie 47 DES PRIX SPÉCIAUX, 
Gisèle St-Vincent Sainte-Anne 47 
C'EST NOTRE SPÉCIALITÉ 


M Compte-rendu de l’évolution des joueurs tous les 


vendredis à 7 h 20,8 h 20 et 16 h 20 par Yves Guérard, 


235, rue M@Phillips, Winnipeg (MB) R3E 2K3 
surles ondes de CKSB 


(204) 774-2000 


M Ettousles vendredis vers 8 h 15, tirage d’un prix parmi 
les participants au pool de hockey. 


un choix qui 
Un don proportionnel au montant des $ "impose! 


inscriptions sera remis à €RANCOFONDS S | MAC 0 237-4798 


“ La Liberté remercie les commanditaires du pool de hockey: 


FERMES FARMS La Caisse populaire 
h ; Saint-Georges 367-8268  Richer 422-8227 
PR ar) La Moduets 424-5238 South Junction 437-2345 COMPTABLE 
Wotr: Sainte-Anne 422-8896  Lorette 878-2791 Tél.: 261-7777 : Fax: 269-7096 
Prairie An ui 
OR: ""* ,  Manulife Financial ATÉ 
{ : ÿ F une voiture? 
> Chir Opractic ps ja Richard S.L. Campeau SPD 
261-6088 + Dr Patrick Chenier 254-4702 924-4616 235-4407 
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Ligue Hanover-Taché 


(classement au 24 novembre) 


G 
Île-des-Chênes 
Sainte-Anne 
La Broquerie 
Saint-Adolphe 
Grunthal 
Saint-Jean 
59ers 
Pine Falls 


Compteurs 


P. Anderson 

D. Meilleur 

D. Naaykens 
M. Gottfried 

M. Dumaine 

J. Arnold 

D. Desrosiers 
K. Tallaire 

C. Petryna 

G. Friesen 

D. Beauchemin 
D. Silvaggio 

M. Normandeau 
D. Foy 

J. Hickes 


Les matchs à venir 


Le samedi 29 novembre 
Sainte-Anne se rend à Saint-Adolphe. 


N Pts 


mn NOO D 
00000000 


Un groupe de 20 personnes 
d'affaires de La Broquerie mené 
par Laurent Tétrault et Gilbert 
Dubé, intéressées à acheter le 
Club de golf La Vérendrye, ont 
récemment déposé une offre 


MONO DEWBENIR EE D 
vouonmounsniomnœun U 


NNNNNINIOR 


La Broquerie se rend à Grunthal 


Le dimanche 30 novembre 
59ers se rendent à l.-D.-C. 


Encore cette année, les North 
Stars d'Ile-des-Chênes de la 
Ligue Hanover-Taché dominent 


Recherchez ce qui 
NE se trouve PAS 
sur nos rayons 


Comprenons-nous bien. 


Nous offrons un choix plus vaste que jamais. 
Aussi, nous vous invitons à prendre le temps 
de parcourir nos allées et d'examiner tous les 
produits qui se trouvent sur nos rayons. Mais 
n'oubliez pas notre personnel. 


Chacun des membres du personnel de nos 
magasins d'alcools peut vous offrir les conseils 
amicaux que vous recherchez. Personne ne 
connaît mieux nos produits et leurs diverses 
utilisations. 


Le personnel affable de nos magasins d’alcools 
N'EST PAS sur les rayons, mais il est le 
meilleur article que nous ayons en stock. 


Pour obtenir la liste complète des magasins et 
des heures d'ouverture, visitez notre site Web 
àawww.mlicc.mb.ca 


L; MAGASINS D’ALCOOLS 


micc Là où les rayons sont bien garnis 


- SOYEZ RESPONSABLE - 


LA MODÉRATION A BIEN MEILLEUR GOÛT 


SPORT 


Le Club de golf La Vérendrye 


Vendre, mais pas à n'importe quel prix 


d'achat à la famille Gauthier, 
propriétaire de l'entreprise. 


L'offre du groupe qui se chiffrait 
à un million $, a été refusée par les 
propriétaires. Selon la présidente 
du comité familial, Jeannette 


Les North Stars d'Î-D-C dominent 


Quelle équipe 
pourra les vaincre? 


leurs adversaires. En quatre par- 
ties, la troupe de Roger St- 


Laurent a enregistré quatre vic- | 
toires en autant de rencontres et | 


a marqué 36 buts. 


En plus d'être explosifs en atta- 


que, les North Stars ont le meilleur | 
gardien de but de la ligue, Bob | 
Brisebois. «I|s ont une bonne équi- | 
pe, mais nous sommes capable de | 


les battre, mentionne le gérant des | 


Royals de Saint-Jean, Don Fillion. 


Nous avons souvent eu des par- | 


ties serrées contre eux.» 


Après avoir remporté une victoi- 
re facile de 9-4 contre les 59ers, 
les Royals de Saint-Jean prouvent 
qu'ils ont une équipe compétitive. 
«Les joueurs commencent tout 
juste à se rappeler des noms de 
leurs coéquipiers, souligne Don 
Fillion. Nous n'avons pratiquer que 
quelques fois depuis un mois. D'ici 
quelques semaines, les nouveaux 
joueurs se seront acclimatés avec 
les vétérans de l'équipe.» 


Pour sa part, le gérant des Aces 
de Sainte-Anne, Jacques St- 
Vincent espère que son équipe 
améliorera son jeu défensif. 
«Grâce à notre gardien de but, 
nous avons remporté une partie 5- 
4 contre La Broquerie, dit-il. La 
Broquerie méritait de gagner mais 
nous avons été plus opportunistes. 
Même si mon équipe n'a pas subi 


de revers cette saison, je crois que | 


nous pouvons offrir un meilleur jeu 
d'ensemble.» 


| 
| 


Laurent Tétrault: «Le Club de golf La Vérendrye est très important 
pour le développement économique de notre municipalité.» 


Gauthier-Champagne, l'offre n'est 
pas assez avantageuse. «Nous 
voulons vendre, mais pas à 
n'importe quel prix, mentionne-t- 
elle. La famille a investi beaucoup 
d'argent dans le club au cours des 
dernières années», dit-elle. Sans 
vouloir divulguer la somme que le 
groupe veut obtenir, Jeannette 
Gauthier-Champagne dit 
demander un prix raisonnable qui 
permettrait à la famille de rentrer 
dans son argent. 


«Si nous ne recevons pas 
d'offre correspondant à nos 
attentes, dit-elle, nous continuerons 


| à louer la gérance du club de golf 


MBA — Multimédia 


Formation de 2** cycle en gestion dans votre région 
Inscrivez-vous dès maintenant et soyez prêt pour l'an 2000 ! 


Un programme d'études qui est à votre portée. L'Université de Moncton au 
Nouveau-Brunswick vous offre d'entreprendre une maîtrise en administration 
des affaires (MBA) entièrement en français dans votre région en utilisant les 
plus récentes technologies de communication en matière de livraison de 
cours. Les cours offerts à temps partiel débutent en janvier 1998 dans une ville 
près de chez vous. Ce programme est d'une durée de deux ans. 


Fin des inscriptions : 18 décembre 1997. 


Renseignements : 


Sans frais : 1-888-695-4600 
Courriel : mbamulti@umoncton.ca 


M 


UNIVERSITÉ 
DE MONCTON 


Téléphone : (506) 858-4233 
Télécopieur : (506) 858-4093 
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Archives La Liberté 


comme nous l'avons fait cette 
année.» 


La plupart des propriétaires 
actuels ont maintenant plus de 60 
ans et s’y connaissent mal dans la 
gestion d'un club de golf, dit-elle. 
C'est pourquoi ils confient à 
d'autres le soin de veiller aux 
activités régulières du club. Mais 
cette solution pose elle aussi des 
problèmes. 


Ainsi, le dernier gérant Gerry 
Hollins n'a pas vu son contrat 
renouvelé. Les Gauthier, qui n'ont 
pas été satisfaits de ses services 
cherchent maintenant un autre 
gérant. «Pour l'instant, nous 
attendons les offres pour vendre 
ou pour louer le parcours de golf 
de La Broquerie», dit Jeannette 
Gauthier-Champagne. 


De son côté, Laurent Tétrault 
qui représente les gens d'affaires 
intéressés, explique que le groupe 
ne voulait pas investir plus d'un 
million $ pour le club. «Nous avons 
eu de la difficulté à trouver 
suffisamment de personnes pour 
en arriver à un million $, racontet- 
il. Nous sommes fiers d'avoir un 
terrain de golf de cette envergure à 
La Broquerie. Nous aimerions qu'il 
soit prospère et qu'il garde une 
bonne réputation, dit-il. Mais le 
groupe ne peut investir davantage. v 


Selon l'évaluation foncière de la 
Province, rappelle Laurent Tétrault, 
le terrain de golf de 160 acres est 
évalué à 901 000 $, soit 41 400 $ 
pour la terre,138 900 $ pour les 
bâtiments et 720 700 $ pour le 
parcours de golf. 


Marc-Éric BOUCHARD 
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Léa Lanthier 
(née Mondor) 
1904-1997 


Suite à une longue maladie et 
entourée de sa famille, Léa Lanthier 
(née Mondor) est décédée paisible- 
ment le 21 novembre à l'hôpital Centre 
Taché. Maman nous a quittés pour 
aller chercher sa récompense éternelle. 


Elle fut prédécédée par son époux 
bien-aimée Joseph Lanthier. Léa laisse 
pour chérir sa mémoire et suivre son 
exemple ses enfants: Rita (Fernand) 
Trudeau, Thérèse (Eugène) Saint- 
Pierre, Lucielle, Lilianne (Roger) 
Miller; six petits-enfants et dix arrière- 
petits-enfants, ainsi qu'un frère Emile 
(Rolande) Mondor, une sœur Alice 
(Mickael) Fleck et trois belles-sœurs, 
Louisa Mondor, Jeannette et Esther 
Lanthier. 


On se souviendra de maman 
comme une personne imprégnée d'une 
foi très profonde et inébranlable. Sa vie 
en fut un reflet authentique. Elle possé- 
dait le don de semer la joie chez tous 
ceux qui l'entouraient par sa bonne 
humeur, son art de raconter et son 
entrain débordant. Rien ne lui semblait 
impossible et sa volonté ferme lui per- 
mettait de ne jamais reculer face à 
l'adversité. Toute sa vie elle conserva 
une sensibilité particulière pour les 
choses de la nature. 


Maman eut une affinité spéciale 
pour les oiseaux, les fleurs et tous les 
animaux. Elle était liseuse et aimæt 
beaucoup la musique. Léa a su déve- 
lopper ses compétences de jardinière 
dès son enfance. Rien ne se perdait 
avec maman; les légumes, les fruits et 
même ses vins étaient à la portée de la 
main à longueur d'année. 


Elle était une couturière dépareillée 
comme peuvent en témoigner ses 
enfants et ses petits-enfants. Maman 


Salon mortuaire 


‘CrecnAcres: 


à Votre Service 
en français 


Alain L Rémillard 


222-3241] 


233-3889 


optique 


éleva sa famille sur une ferme près de 
Lorette. Devenue veuve en 1959 elle 
quitta la campagne pour assister en 
tant que ménagère à la demeure des 
Pères Oblats et au presbytère de l'égli- 
se Sainte-Bernadette. 


Dans toutes les choses qu'elle a fai- 
tes pour nous, au-delà de ses paroles 
d'encouragement et de ses précieux 
conseils, il y avait tout un monde 
d'amour. 


La messe des funérailles fut célé- 
brée à la Cathédrale de Saint-Boniface 
le 25 novembre, suivie de l'inhumation 
au cimetière de Lorette. La direction 
des funérailles avait été confiée au 
Salon funéraire Desjardins. 


La famille de Léa Lanthier désire 
remercier le personnel de l'hôpital 
Centre Taché pour les soins tendres et 
soutenus prodigués durant la maladie 
de notre chère maman. La famille 
exprime sa profonde gratitude pour les 
gestes d'amitié et d'appui manifestés 
par les parents et amis. Un remercie- 
ment tout particulier est adressé à sœur 
Denise Carrière qui fut sa fidèle com- 
pagne pendant ces deux dernières 
années, ainsi qu'au révérend père 
Gérald Labossière, l'abbé Léo Couture, 
et le père Réal Lévêque qui ont pourvu 
à ses besoins spirituels. 


Un merci très sincère à la chorale de 
la Cathédrale de Saint-Boniface et des 
Intrépides pour leurs chants qui furent 
si bien appropriés. 


Au lieu de fleurs des dons peuvent 
être offerts au Centre Taché, 185, rue 
Despins, Saint-Boniface R2H 2B3. 


«Toi, chère maman, qui a veillé sur nos 
joies d'enfants tout autant que sur nos 
vies; 

Toi, chère maman, qui a répandu sans 
cesse amour et tendresse autour de toi; 

Puisse la place que te réseve le Seigneur 
au paradis en être le témoignage ultime qui 
couronne ta vie». 


Louis Pierre Tardiff 


Louis Pierre Tardiff est décédé pai- 
siblement à l’âge de 78 ans, le 29 octo- 
bre, 1997. 


Louis fut précédé dans la mort par 
ses frères Armand, Léon, sa soeur 
Marie-Anne, ainsi que le petit bébé 
Pierre et Michelle à 16 ans. 


Il laisse dans le deuil son épouse 
Corinne (Robert), trois filles, 
Marguerite ( Jim Lussier), Bernadette 
(Harry Peirson), Anna-Marie (Terry 
Hoeppner), beau-frère George 
Monteyne, belle-sœur Gerda Tardiff, 
huit petits-enfants et une arrière-petite- 
fille ( bébé Zoé). 


La messe funéraire a eu lieu le 1er 
novembre, 1997 en l'église de Sainte- 
Rose de Lima, officiant Père Blanchette. 
Internement au cimetière de Sainte- 
Rose. Son petit-fils, Jesse Lussier, l'a 
accompagné à son dernier repos avec 
un cheval sans selle, pour montrer 
comment Louis aimait tellement les 
chevaux et la terre. 


Les membres de la famille désirent 
remercier toutes les personnes qui 
nous ont soutenus durant ces moments 
difficiles. 

Les personnes le désirant peuvent 
faire un don à la Société de la fibrose 
kystique. 


L'organisation des funérailles a été 
confié au Salon Memorial Chapel de 
Sainte-Rose-du-Lac. 

Adieu époux chéri, père bien aimé 
et bon pépère. Nous vous reverrons au 
Royaume du Père. 


Thérèse 
G. Chabot 


Gérante 


St. Boniface Ltd. 


optical 


130, boulevard Provencher 


Winnipeg (Manitoba) R2H 0G3 
EXAMEN DE LA VUE, LUNETTES 


Heures d'ouverture: 
du lundi au vendredi de 10 h à 18h. 
Fermé le samedi. 


20 
12 


sas arr LA 
M SES 5 


ET VERRES DE CONTACT 


D' J.Garand 
optométriste 
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CAT 


SOCIÉTÉ 


MODALITÉS DE PAIEMENT DES FACTURES 
DES SERVICES PUBLICS EN CAS 
D'INTERRUPTION DU SERVICE POSTAL 


Vos services publics vous offrent diverses modalit s de paiement de vos 
factures en cas d'interruption du service postal : 


° caisses des bureaux des services publics 

+ commerces autorisés à accepter les paiements (p. ex., pharmacies) 

‘institutions financières (p. ex., banque, caisse populaire, 
paiement téléphonique) 

+ boîtes de dépôts communes dans les nombreux bureaux des 
services publics 


Pour de plus amples renseignements, composez les num ros suivants : 


925-0200 

986-5858 

au bureau dont l'adresse 
se trouve sur votre facture 
1-800-708-5750 

986-BILL (2455) 


Centra Gas Manitoba Inc. 
Ville de Winnipeg — Service des eaux 
Manitoba Hydro 


Manitoba Telecom Services 
Winnipeg Hydro 


Nous vous remercions de votre collaboration. 


manitoba hydro 
wnn}roro 


Coût des Prières au Sacré-Cœur 


Sans photo: 22,47 $ 
Avec photo: 37,45 $ 


Coût des nécrologies 


30 ç par mot sans traduction; 
35 @ par mot avec traduction; Photo: 15 $ 


À VOTRE SERVICE: 


Arthur Arpin 

Irma Tétreault 

Doug Blaylock 

Lucille Ledoyen-Delorme 


Les spécialistes 
en pré-arrangements 


* Funérailles traditionnelles. 
+ Crémation avec célébration 
commémorative, 
+ Besoins de cimetière. 
+ 2 chapelles, 
* Salles privées. 
+ Dispositions funèbres 
à domicile, 
+ Service bilingue, 
+ Service 24 heures, 
7 jours. 


Pré-arrangements 


Financement 
jusqu'à 4 ans 
sans intérêt. 


Membre de la 


3 me 
si à 


46, rue Marion, Saint-Boniface (Manitoba) R2H OT4 


: Téléphone: (204) 949-4864 + Télécopieur: (204) 237-8748 


ï 


CARPE 


Félicitations 


Honoré et Cécile Gaborieau de é ii 


pour votre vous 
55'anniversaire de mariage dém enagez ? 


Le Service de Conseiller 
St-Viateur Ltée. 


vous invite à sa 


réunion annuelle 


Si c'est le cas e £ j 
1942 - 26 novembre — 1997 ; LEA le lundi 12° décembre 1997 à 19h 
veuillez nous en informer au 844, boulevard Autumnwood. 
Vos enfants sans tarder 


La réunion sera suivie d'un vin et fromage. 
Entrée gratuite. 


afin de ne manquer 


Alphonse, Albert, Marcel, 
Honoré et Cécile GABORIEAU Angèle et Muriel aucun de nos articles. 
Éd co ua 


PEMEYy 

«0 r 

3 2%; 
Éh 


Nate AUX BÉNÉFICIAIRES 
, 4 DE L'ASSURANCE-EMPLOI, 
es mount © DES PROGRAMMES DE STAGES, 
DE LA SÉCURITÉ DE LA VIEILLESSE 
ET DU RÉGIME DE PENSIONS DU CANADA 


Dispositions spéciales pour la distribution des chèques et le dépôt des déclarations des prestataires 
pendant l’interruption du service postal 


Développement des ressources humaines Canada a pris des dispositions spéciales pour permettre la distribution des chèques et le 
dépôt des déclarations des prestataires de l’assurance-emploi et des programmes de stages pendant l'interruption du service postal. 


Les prestataires qui viennent recueillir leurs chèques doivent présenter leur carte de N.A.S. et une autre pièce d’identité, p. ex. 
un permis de conduire ou une carte d’assurance-santé. Les clients doivent déposer leurs cartes de déclaration de quinzaine soit à un 
centre de distribution temporaire de DRHC ou à leur Centre de ressources humaines (CRH) le plus proche. 


Les chèques seront retardés de deux jours, p.ex. les chèques qui arrivent normalement par courrier le lundi ne seront aux centres de 
distribution que le mercredi. 


Les chèques seront distribués aux centres de distribution temporaires selon les codes postaux des prestataires. 
Veuillez vous référer à la liste suivante pour déterminer quel centre de distribution de-sert votre code postal : 


| CENTRES DE DISTRIBUTION TEMPORAIRES DE WINNIPEG 


HEURES D'OUVERTURE : 10hà17h 


| 280, Broadway 
R3A, R3B, R3C, R3E, R3G, R3L, R3M, R3N 


1031, promenade Autumnwood 
R2H, R2J, R2M, R2N, R3X, RAT, R3V, R3Y, RSA, 
ainsi que 
ROA OTO, ROA 150, ROG 2A0, ROG 2W0, ROG ORO, ROG 050, ROG 1B0, ROG 1Y0 
1128, chemin Henderson 


R2C, R2E, R2G, R2K, R2L, R3W, R2P, R2V, R2W, R2X, R4A, 


ainsi que 
ROE 0A0, ROE 0HO, ROE OKO, ROE 0Y0, ROE 1J0, ROE 1J1, ROE 1/2, RIE 1J3 


3135, avenue Portage 
R2R, R2Y, R3H, R3J, R3K, R3P, R3R, R3S, R4H, R4J, R4K, RAL, 
ainsi que 
ROG 0E0, ROG OMO, ROG 1NO, ROG 2J0, ROG 2N0, ROG 2P0, ROH OHO, ROH 0J0, ROH OVO, ROH 1E0, ROH 1H0, ROH 1J0 


À L'EXTÉRIEUR DE WINNIPEG 


Dans les communautés suivantes, les chèques d’assurance-emploi et des programmes de stages seront livrés une fois par semaine aux bureaux de 
j'oste : Glenlea, Île des Chênes, LaSalle, Niverville (incluant St-Adolphe), Ste-Agathe, Vermette (incluant St-Germain). Dans toute autre communauté, 
les prestataires peuvent s'informer où aller chercher leurs chèques en appelant leur Centre de ressources humaines du Canada le plus proche. 


L’interruption des services postaux n’aura aucune répercussion sur les clients qui reçoivent leurs prestations par dépôt direct. 


E é Ë Développement des Human Resources lei 
ressources humaines Canada Development Canada ahda d 
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Concours 
de Noel 


« Bicolo 


EN 


| Trouve les cinq 


| 


AR) | > 
CLS a Q+ | différences entre 


sal si ces deux dessins. 


Colorié cette image en y mettant les 
couleurs indiquées plus bas. 


C4 


Concours 
de cartes de Noël 


Nom : 


Adresse : 


#= 


VE Code postal : Age : 
is 


1e 1 


1.0range 2.Rouge 3.Vert 4.Bleu École : 
5.Jaune 6.Blanc 7.Rose 


Si tu participes avec ta classe : 


Classe : 


EL 


Fais parvenir ta carte à : 


Club de Bicolo 
C.P.190 
383, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 3B4 


Les reproductions de cette page à des fins pédagogiques sont permises à la condition de mentionner la source. 
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À VOTRE SERVICE 


MONK, GOODWIN TEFFAINE, F3 D Couture |:ysste. | 
AVOCATS ET NOTAIRES ++ LABOSSIERE Forest 
RE RARE Me A Cadieux Associés ANG Een cn, 

e ñ , Cr. vocats et notaires, GÉRANT Tr GIE Re OR 
Me ANTOINE FRÉCHETTE Gilles Chaput, FCA 255-9604 Coopers CAE POSER TE 


Rhéal E. Teffaine, cr. 
Denis Labossière 


VÉRIFICATION & COMPTABILITÉ & Ly rand 
Raymond Desrochers, CA, CFE 255-9619 
Marc Rivard, CA 255-9615 


EXPERT-CONSEIL À LA PME 


Me MICHEL CHARTIER 


800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St. Mary 


Expert-conseil Gabriel J. Forest, f.c.a. 


247, boulevard Provencher, Offrant une gamme complète de services 


js Aer liée) Saint-Boniface (MB) Ride 2202 professionnels aux particuliers et aux entreprises 
Téléphone: (204) 956-1060 R2H 0G6. Arthur Chaput, CA 255-9603 
Télécopieur: (204) 957-0423 Téléphone: 925-1900. Georges Picton, CGA 2300, édifice Richardson, 1, place Lombard Le savoir-faire 


Fax: 925-1907. CONSULTATION EN Tapen | 1204 086-0850 


(204) 956-0550 


255-9610 | 


en affaires 


“ MANAGEMENT & MÉDIATION Télécopieur (204) 944-1020 
Charles Gagné, MPA, CMC 255-9605 \ 
! PLANIFICATION FINANCIÈRE | nue — ———— Dr 
Alain J, Hogue James Doer, CA, CFP 255-9621 
Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan IC MAIS 
= INFORMATIQUE 
Domaines d'expertise: _TAYLOR + MCCAFFREY Travis Leppky, CA 255-9612 SERVICES 
1 des oerhals AVOCATS et NOTAIRES RELANCE, INSOLVABILITÉ 
Mjde ALAIN L. J. LAURENCELLE & ARBITRAGE 
* demandes d'indemnité pour Autopac 400, avenue St. Mary, 9° étage Bruce Caplan, CA, CIP 255-9607 Appareils 
- litiges civil, familial et criminel Winnipeg (Manitoba) R3C 4K5 Collin LeGall, CMA, CIP 255-9612 'APA) Provencher 
: Mr et or Tél.: 988-0304 + 1-204-957-5464 (sans frais)| À JURI- COMPTABILITÉ ET ENQUÊTES D, £ Appliances 
| Chez Hebert Insurance Agencies à Saint- Raymond Desrochers, CA, CFE 255-9619 à 
bah NN Claude, chaque mardi de 9 h à 12h Russ Paradoski, CA, CFE 255-9622 ECURE AGE me x APPAREILS À 
194, boul. Provencher (Ai EN MERE 9 ne En ÉVALUAT ION D'EN TREPRISES si Qualité de vie pour les aîné(e)s ÉLECTROMENAGERS USAGES 
237-9600 À la Css populaire de Saint-Malo PA NAS ne 70h Paul Filteau-Gobeil, Directeur VENTE 
chaque vendredi de 13 h 30 à 17h Services de (204) 231-4434 Laveuses, sécheuses, 
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